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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe 
way.
• Read the manual before installing and operating the product.

• Make sure you read the safety instructions.

• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 

• Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

CImportant information or useful tips.

AWarning against dangerous conditions for life and property.

BWarning against electric voltage.

A A

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 

can be reached by entering following website and searching 

for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your Freezer 

1. Thermostat
2. Flap (Fast-Freeze compartment)
3. Drawers
4. Adjustable front feet

1

4

4

2

3

*
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2  Important Safety Warnings

Please review the 
following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will 
become invalid.
Original spare parts will 

be provided for 10 years, 
following the product 
purchasing date.

Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 

openings, in the 
appliance enclosure 
or in the built-in 
structure, clear of 
obstruction.

A

WARNING: 

Do not use 
mechanical devices 
or other means 
to accelerate the 
defrostingprocess, 
other than those 
recommended by 
the manufacturer.

A

WARNING: 
Do not damage the 

refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use 

e l e c t r i c a l 
appliances inside 
the food storage 
c o m p a r t m e n t s 
of the appliance, 
unless they 
are of the type 
recommended by 
the manufacturer.

A

WARNING: 
Do not store 

e x p l o s i v e 
substances such 
as aerosol cans 
with a flammable 
propellant in this 
appliance.

This appliance is 
intended to be used in 
household and similar 
applications such as
– staff kitchen areas in 

shops, offices and other 
working environments;
– farm houses and by 

clients in hotels, motels 
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and other residential 
type environments;
– bed and breakfast type 

environments;
– catering and similar 

non-retail applications.

General safety

• When you want to 
dispose/scrap the 
product, we recommend 
you to consult the 
authorized service 
in order to learn the 
required information 
and authorized bodies.

• Consult your 
authorized service 
for all your questions 
and problems related 
to the refrigerator. Do 
not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

• For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause 
frostbite in your mouth.) 

• For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
beverages in the 
freezer compartment. 
Otherwise, these may 
burst. 

• Do not touch frozen 
food by hand; they may 
stick to your hand. 

• Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.

• Vapor and vaporized 
cleaning materials 
should never be used in 
cleaning and defrosting 
processes of your 
refrigerator. In such 
cases, the vapor may 
get in contact with the 
electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 

• Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 

• Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.
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• Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 
that might blow out 
when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 
coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.

• Do not cover or block 
the ventilation holes on 
your refrigerator with 
any material.

• Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 
Repairs performed by 
incompetent persons 
create a risk for the user.

• In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 

• Do not pull by the cable 
when pulling off the 
plug. 

• Ensure highly alcoholic 
beverages are stored 
securely with the lid 
fastened and placed 
upright. 

• Never store spray cans 
containing flammable 
and explosive 
substances in the 
refrigerator.

• Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

• This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced 
people (including 
children) unless they are 
attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who 
will instruct them 
accordingly for use of 
the product

• Do not operate a 
damaged refrigerator. 
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Consult with the service 
agent if you have any 
concerns.

• Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 
earth system in your 
house complies with 
standards.

• Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 
respect to electrical 
safety.

• Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.

• Never plug the 
refrigerator into the 
wall outlet during 
installation. Otherwise, 
risk of death or serious 
injury may arise.

• This refrigerator is 
intended for only 
storing food items. It 
must not be used for 
any other purpose.

• Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside 
the refrigerator.

• Never connect 
your refrigerator to 
electricity-saving 
systems; they may 
damage the refrigerator.

• If there is a blue light 
on the refrigerator, do 
not look at the blue light 
with optical tools.

• For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.

• This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.

• Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 
refrigerator. Bending 
cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 
Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product



EN10

• Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.

• Water should not be 
sprayed on inner or 
outer parts of the 
product for safety 
purposes.

• Do not spray 
substances containing 
inflammable gases such 
as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire 
and explosion risk.

• Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in 
the event of spillages, 
this may cause electric 
shock or fire.

• Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 
refrigerator when you 
open the door. 

• Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these 
objects may fall down 
when you open or close 
the refrigerator’s door.

• As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.

• If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 
A possible problem in 
power cable may cause 
fire.

• Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the 
floor. Properly securing 
adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.

• When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
Otherwise, it may be 
snapped.

• When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
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between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent 
side walls may be 
humidified.

• The product shall never 
be used while the 
compartment which 
is located at the top or 
back of your product 
and in which electronic 
boards are available 
(electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;

• Pressure for cold water 
inlet shall be maximum 
90 psi (6.2 bar). If your 
water pressure exceeds 

80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve 
in your mains system. If 
you do not know how 
to check your water 
pressure, ask for the 
help of a professional 
plumber.

• If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment 
in your installation. 
Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no 
water hammer effect 
in your installation.

• Do not install on the 
hot water inlet. Take 
precautions against 
of the risk of freezing 
of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F 
(0.6°C) minimum 
and 100°F (38°C) 
maximum.

• Use only potable water.

Child safety

• If the door has a lock, 
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the key should be kept 
away from reach of 
children.

• Children must be 
supervised to prevent 
them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 

with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. 
Take it to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the nearest 
collection point. Help protect the 
environment and natural resources by 
recycling used products. For children’s 
safety, cut the power cable and break 
the locking mechanism of the door, if 
any, so that it will be non-functional 
before disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.

If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.

HC warning

If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage 
and transportation. In the event of 
damage, keep your product away from 
potential fire sources that can cause 
the product catch a fire and ventilate 
the room in which the unit is placed. 
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Ignore this warning if your 
product's cooling system 
contains R134a. 

Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for 
energy saving

• Do not leave the doors of your 
refrigerator open for a long time.

• Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

• Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is 
not prevented.

• Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

• Pay attention to keep your food in 
closed containers.

• For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items 
in the freezer when you remove 
the shelf or drawer of the freezer. 
Energy consumption value stated 
for your refrigerator has been 
determined by removing freezer 
shelf or drawer and under maximum 
load. There is no harm to use a shelf 
or drawer according to the shapes 
and size of food to be frozen.

• Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the food 
quality.
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3  Installation
BThe manufacturer will not be 

liable for any event caused by 
disregarding the information 
supplied in this user manual.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the freezer

1. Your freezer should be 
unplugged.Before transportation of 
your freezer, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your freezer should be fixed 
with adhesive tape and secured 
against impacts. Packaging should 
be adequate and the transportation 
rules on the package should be 
strictly observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the freezer,

Check the following before you 
start to use your freezer:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your freezer and the 
wall. (The picture is drawn up as 
a representation and may not be 
identical with your product.)

2. Clean the interior of the freezer 
as recommended in the “Maintenance 
and cleaning” section.

3. Connect the plug of the freezer 
to the wall socket. When the freezer 
door is opened,freezer internal lamp 
will turn on.

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In order 
to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please pull 
the condenser towards yourself as illustrated in picture below.
*may not be available in all models

PULL

PULL

 better energy  

efficiencyinitial position
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4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the freezer may 
feel warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
• The power plug must be easily 

accessible after installation.

• Electrical safety of your freezer 
shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

• The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

• Extension cables and multi plugs 

must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities.

The packing of your freezer is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
freezer

Dispose of your old freezer without 
giving any harm to the environment.
• You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your freezer.

Before disposing of your freezer, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.
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Placing and Installation

A If the entrance door of the room 
where the freezer will be installed is 
not wide enough for the freezer to 
pass through, then carefully remove 
the doors of your freezer and pass it 
sideways through the door. 

1. Install your freezer to a place 
that allows ease of use.

2. Keep your freezer away from 
heat sources, humid places and direct 
sunlight.

3. There must be appropriate 
air ventilation around your freezer 
in order to achieve an efficient 
operation. If the freezer is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your freezer on an even 
floor surface to prevent jolts.

5. Your product requires adequate 
air circulation to function efficiently. 
If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 
cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the side 
walls.

6. If the product will be placed 
in an alcove, remember to leave at 
least 5 cm clearance between the 
product and the ceiling, rear wall and 
the side walls. Check if the rear wall 
clearance protection component is 
present at its location (if provided 
with the product). If the component 
is not available, or if it is lost or fallen, 
position the product so that at least 
5 cm clearance shall be left between 
the rear surface of the product and 
the wall of the room. The clearance 
at the rear is important for efficient 
operation of the product.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order .
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4  Preparation

• For a freestanding appliance; 
‘this refrigerating appliance is not 
intended to be used as a built-in 
appliance’ .

• Your refrigerator should be installed 
at least 30 cm away from heat 
sources such as hobs, ovens, central 
heater and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

• The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be -15°C. 
Operating your refrigerator under 
colder conditions than this is not 
recommended.

• Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

• If two refrigerators are to be 
installed side by side, there should 
be at least 2 cm distance between 
them.

• When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the 
initial six hours.

• The door should not be opened 
frequently.

• It must be operated empty without 
any food in it.

• Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

• Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

• The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

• Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption 
of the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be avoided.

• In some models, the instrument 
panel automatically turns off 5 
minutes after the door has closed. 
It will be reactivated when the door 
has opened or pressed on any key. 

• Due to temperature change as 
a result of opening/closing the 
product door during operation, 
condensation on the door/body 
shelves and the glass containers is 
normal.

• Since hot and humid air will not 
directly penetrate into your 
product when the doors are not 
opened, your product will optimize 
itself in conditions sufficient to 
protect your food. Functions and 
components such as compressor, 
fan, heater, defrost, lighting, 
display and so on will operate 
according to the needs to 
consume minimum energy under 
these circumstances.
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5  Using your freezer

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1 2 3 4

1.Freezer Set Function
This function allows you to make the 

freezer compartment temperature 
setting. 

Press this button to set the 
temperature of the freezer 
compartment to - (warmest), --, ---, 
----, ----- (coldest) respectively.
2.High Temperature Error  / 

Warning Indicator 
This light comes on during high 

temperature failures and error 
warnings.
3- Quick Frezee Indicator

This icon lits when the Quick Freeze 
function is active.
4-Quick Frezee Function

When you press Quick Freeze button, 
the temperature of the compartment 
will be colder than the adjusted values.

This function can be used for food 
placed in the freezer compartment 
and required to be cooled down rapidly.

If you want to cool large amounts 
of fresh food, it is recommended to 
active this feature before putting the 
food into the freezer. 

Quick Freezer indicator will remain 
lit when the Quick Freezer function is 
enabled. To cancel this

function press Quick Freezer button 
again. Quick Freezer indicator will turn 
off and return to its normal settings.

If you do not cancel it, Quick Fridge 
will cancel itself automatically 
after 25 hours or when the freezer 
compartment reaches to the required 
temperature. This function is not 
recalled when power restores after a 
power failure.
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5.1 How to Freeze 
Fresh Foods   
• Foods to be frozen must be divided 

into portions according to a size to 
be consumed, and frozen in separate 
packages. In this way, all the food 
should be prevented from being re-
frozen by thawing. 

• In order to protect the nutritional 
value, the aroma and the color of 
the foods as much as possible, 
vegetables should be boiled for a 
short period of time before freezing. 
(Boiling is not necessary for foods 
such as cucumber, parsley.) Cooking 
time of the vegetables frozen in this 
way is shortened by 1/3 than that of 
the fresh vegetables.

• To extend the storage times of 
frozen foods, boiled vegetables 
must first be filtered and then 
hermetically packaged as in the all 
types of foods.

• Foods should not be placed in the 
freezer compartment without 
package.

• The packaging material of the food 
to be stored should be air-tight, thick 
and durable and should not deform 
with cold and humidity. Otherwise, 
the food that is hardened by freezing 
might pierce the package. Sealing 
the package well is also important in 
terms of securely storing the food. 

The following packaging types are 
suitable for use to freeze the food:

Polyethylene bag, aluminum foil, 
plastic foil, vacuum bags and cold-
resistant storage containers with 
caps.

The use of the following types of 
packaging is not recommended to 
freeze the food; 

Packaging paper, parchment paper, 
cellophane (gelatin paper), garbage 
bag, used bags and shopping bags.
• Hot foods should not be placed in 

the freezer compartment without 
cooling. 

• When placing unfrozen fresh foods 
in the freezer compartment, please 
note that it does not contact with 
frozen foods. Cool-pack (PCM) can 
be placed to the rack immediately 
below the quick freezer rack for 
preventing them from being getting 
warm. 

• During the freezing time (24 hours) 
do not place other food to the 
freezer. 

• Place your foods to the freezing 
shelves or racks by spreading them 
so that they will not be cramped (it 
is recommended that the packaging 
does not come into contact with 
each other).

• Frozen foods must be immediately 
consumed in a short period of time 
after defrosting and must never be 
frozen again.

• Do not block the ventilation holes by 
putting your frozen foods in front of 
the ventilation holes located on the 
back surface.

• We recommend you to attach a label 
onto the package and write the 
name of the foods in the package 
and the freezing time. 

Foods suitable for freezing:
Fish and seafood, red and white meat, 

poultry, vegetables, fruit, herbaceous 
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spices, dairy products (such as cheese, 
butter and strained yoghurt), pastries, 
ready or cooked meals, potato dishes, 
souffle and desserts.

Foods not suitable for freezing:
Yoghurt, sour milk, cream, 

mayonnaise, leaved salad, red radish, 
grapes, all fruits (such as apple, pears 
and peaches).
• For foods to be frozen quickly and 

thoroughly, the following specified 
amounts per package should not be 
exceeded.

-Fruits and vegetables, 0.5-1 kg
-Meat, 1-1.5 kg

• A small amount of foods (maximum 
2 kg) can also be frozen without the 
use of the quick freezing function.

To obtain the best result, apply the 
following instructions:

1. Activate the quick freezing 
function 24 hours before placing your 
fresh foods. 

2. After 24 hours after pressing 
the button, first place your food that 
you want to freeze to the top shelf 
with higher freezing capacity. If you 
have food that you have previously 
stored, store your fresh foods starting 
from the back towards the front.

3. The quick freezing function will 
be automatically inactivated after 25 
hours.

4. Do not try to freeze a large 
quantity of food at a time. Within 24 
hours, this product can freeze the 
maximum food quantity specified as 
«Freezing Capacity … kg/24 hours» 
on its type label. It is not convenient 
to put more unfrozen/fresh foods to 
the freezer compartment than the 
quantity specified on the label

• You can review the Meat and 
Fish, Vegetables and Fruits, Dairy 
Products tables for placing and 
storing your foods in the deep-
freezer.  

5.2 Recommendations 
for  Preservation of 
Frozen Foods
• While purchasing your frozen foods, 

make sure that they are frozen at 
appropriate temperatures and their 
packages are not broken.

• Put the packages on the freezer 
compartment as soon as possible 
after purchasing them. 

• Make sure that the expiration 
date indicated on the packaging 
is not expired before consuming 
the packaged ready meals that 
you remove from the freezer 
compartment.

5.3 Defrosting
The ice in the freezer compartments 

is automatically thawed.

5.4 Deep Freezer 
Information

The EN 62552 standard requires 
(according to specific measurement 
conditions) that at least 4.5 kg of 
food for each 100 liter of freezer 
compartment volume can be frozen 
at a room temperature of 25°C in 24 
hours.
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5.5 Defrosting the 
frozen foods

Depending on the food diversity and 
the purpose of use, a selection can be 
made between the following options 
for defrosting:
• At room temperature (it is not very 

suitable to defrost the food by 
leaving it at room temperature for 
a long time in terms of maintaining 
the food quality)

• In the refrigerator

• In the electrical oven (in models with 
or without fan) 

• In the microwave oven

CAUTION: 
• Never put acidic beverages in glass 

bottles and cans into your freezer 
due to the risk of explosion.

• If there is moisture and abnormal 
swelling in the packaging of frozen 
foods, it is likely that they were 
previously stored in an improper 
storage condition and their contents 
deteriorated. Do not consume these 
foods without checking.

• Since some spices in cooked meals 
may change their taste when 
exposed to long-term storage 
conditions, your frozen foods should 
be less seasoned or the desired 
spices should be added to the foods 
after the thawing process.

5.6 Recommended Temperature Settings

 Freezer
 compartment
setting

Remarks

-18 °C This is the default recommended 
temperature setting.

-20,-22 or -24 oC These settings are recommended when 
the ambient temperature is higher than 
30°C or when you think the refrigerator is 
not cool enough due to frequent opening 
and closing of the door.

Quick freeze (Quick) Use when you want to freeze your food 
in a short time.It is recommended to be 
applied to preserve the quality of your 
fresh food.You do not need to use the 
quick freezing function when putting your 
frozen food.

You do not need to use the quick freezing 
function to freeze a small amount of fresh 
food, up to 2 kg per day. 
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Meat and Fish Preparation

 Longest
 storage
time
(month)

M e a t 
products

Veal

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 
wrapping tightly with stretch

6 – 8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 
tightly with stretch

6 – 8

Cubes In small pieces 6 – 8

Schnitzel , 
chops

By placing foil between cut slices or wrapping individually with 
stretch

6 – 8

Mutton

Chops By placing foil between meat pieces or wrapping individually with 
stretch

4 - 8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 
tightly with stretch

4 - 8

Cubes By packing the shredded meats in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch

4 - 8

Beef

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 
tightly with stretch

8 - 12

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 
wrapping tightly with stretch

8 - 12

Cubes In small pieces 8 - 12

B o i l e d 
meat

By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8 - 12

Mince Without seasoning, in flat bags 1 - 3

Offal (piece) In pieces 1 - 3

Fermented sausage - 
Salami

It should be packaged even if it has casing. 1 - 2

Jambon By placing foil between cut slices 2 - 3

Poultry 
a n d 
h u n t i n g 
animals

Chicken and Turkey By wrapping in foil 4 – 6 

Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4 – 6

Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4 – 6

Deer, Rabbit, Roe Deer By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and their 
bones should be separated)

6 – 8 

F i s h 
a n d 
seafood

Freshwater fish (Trout, 
Carp, Crane, Catfish)

After thoroughly cleaning the inside and scales, it should be washed 
and dried, and the tail and head parts should be cut when necessary.

2

Lean fish (Sea bass, 
Turbot, Sole)

4-6

Fatty fish (Bonito, 
Mackerel, Bluefish, Red 
Mullet, Anchovy)

2 - 4

Shellfish Cleaned and in bags 4 - 6

Caviar In its packaging, in an aluminum or plastic container 2 - 3
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 Fruits and
Vegetables

Preparation

 Longest
 storage
time
(month)

String bean and 
Pole bean

By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small pieces 10 - 13

Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10 - 12

Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6 - 8

Carrot By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into slices 12

Pepper By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two and 
separating the seeds

8 - 10

Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6 - 9

Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6 - 8

Cauliflower By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separating the 
leaves, cutting the core into pieces

10 – 12 

Eggplant By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 10 – 12 

Squash By shock boiling for 2- 3 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 8 - 10

Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2 - 3

Corn By cleaning and packing in cob or granular 12

Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8 - 10

Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4 - 6

Strawberry and 
Raspberry

By washing and shelling 8 - 12

Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12

Plum, Cherry, Sour 
Cherry

By washing and shelling the stalks 8 - 12

Dairy Products Preparation
 Longest Storage Time
((Month

 Storage
Conditions

Cheese (except 
feta cheese)

By placing foil 
therebetween, in 
slices

6 - 8 It can be left 
in its original 
packaging for 
short term 
storage. For 
l o n g - t e r m 
storage it 
should also 
be wrapped in 
aluminum or 
plastic foil.

B u t t e r , 
margarine

In its own 
packaging 

6 In its own 
p a c k a g i n g 
or in plastic 
containers
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6  Maintenance and cleaning

ANever use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

BWe recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

BNever use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

B For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

BOnly use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface 
of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch 
the surface.

CUse lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

CUse a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

BMake sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

BIf your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

CCheck door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

ATo remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

ADo not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 

• The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 
socket securely.

• The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main 
fuse have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).

• Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 
refrigerator frequently.

• Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid 
places.

• Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 
liquid content in open containers.

• Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

• Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable 
level.

• Compressor is not running

• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling 
system of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will 
start running approximately after 6 minutes. Please call the service if the 
refrigerator does not startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically 
defrosting refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is 
fit into the socket.

• Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable 
temperature value.

• There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when 
the power restores.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.

• The operating performance of the refrigerator may change due to the 
changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.

The refrigerator is running frequently or for a long time.

• New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate 
for a longer period of time.

• The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 
for longer periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will 
take longer for it to attain the set temperature. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do 
not put hot food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for 
longer periods. Do not open the doors frequently.

• Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors 
are closed completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the 
refrigerator temperature to a warmer degree and wait until the temperature is 
achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the 
current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

• The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the 
freezer temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

• The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.
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Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge 
compartment temperature setting has an effect on the temperature of the 
freezer. Change the temperatures of the fridge or freezer and wait until the 
relevant compartments attain a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

• Door is ajar. >>>Close the door completely.

• The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do 
not put hot food into the refrigerator.

• Vibrations or noise.

• The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved 
slowly, balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong 
enough to carry the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items 
on top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, 
etc.

• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not 
a fault. 

• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close them if they are open.

• Door is ajar. >>>Close the door completely.
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Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. 
When the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

• No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator 
regularly with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

• Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a 
different container or different brand packaging material.

• Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in 
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.

• Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the 
packages that are obstructing the door.

• The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 
balance the refrigerator.

• The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and 
capable to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

• The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the 
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

• High temperatures may be observed between the two doors, on the side 
panels and at the rear grill while the product is operating. This is normal and 
does not require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be 

adequately handled by the end-user 
without any safety issue or unsafe use 
arising, provided that they are carried 
out within the limits and in accordance 
with the following instructions (see 
the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise 
authorized in the “Self-Repair” section 
below, repairs shall be addressed 
to registered professional repairers 
in order to avoid safety issues. A 
registered professional repairer is a 
professional repairer that has been 
granted access to the instructions 
and spare parts list of this product by 
the manufacturer according to the 
methods described in legislative acts 
pursuant to Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 

authorized professional repairers) 

that you can reach through the phone 

number given in the user manual/

warranty card or through your 

authorized dealer may provide service 

under the guarantee terms. Therefore, 

please be advised that repairs by 

professional repairers (who are not 

authorized by Beko) shall void the 

guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-
user with regard to the following spare 
parts: door handles,door hinges, trays, 
baskets and door gaskets (an updated 
list is also available in support.beko.
com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety 
and to prevent risk of serious injury, 
the mentioned self-repair shall be 
done following the instructions in the 
user manual for self-repair or which 
are available in support.beko.com. For 
your safety, unplug the product before 
attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-
users for parts not included in such list 
and/or not following the instructions 
in the user manuals for self-repair or  
which are available in support.beko.
com, might give raise to safety issues 
not attributable to Beko, and will void 
the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended 
that end-users refrain from the 
attempt to carry out repairs falling 
outside the mentioned list of spare 
parts, contacting in such cases 
authorized professional repairers or 
registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-
users may cause safety issues and 
damage the product and subsequently 
cause fire, flood, electrocution and 
serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited 
to, the following repairs must be 
addressed to authorized professional 
repairers or registered professional 
repairers: compressor, cooling circuit, 
main board,inverter board, display 
board, etc.

The manufacturer/seller cannot be 
held liable in any case  where end-
users do not comply with the above.



EN31

The spare part availability of the 
refrigerator that you purchased is 10 
years. 

During this period, original spare 
parts will be available to operate the 
refrigerator properly

The minimum duration of guarantee 
of the refrigerator that you purchased 
is 24 months.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange 
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die 

Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie 

jederzeit darin nachschlagen können. 
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert 

wurden.
Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte 

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.
B Warnung vor elektrischem Strom. 

ANGABENC
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 

gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-

site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-

gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Ihr Gefrierschrank  

C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können 
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

1. Bedienfeld

2. Eisbehälter

3. Schubladen

4. Einstellbare Füße an der Frontseite

1

4

4

2

3

*
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2  Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung 
dieser Angaben kann es zu Verletzungen 
und Sachschäden kommen. In diesem 
Fall erlöschen auch sämtliche Garantie- 
und sonstigen Ansprüche.

Originalersatzteile stehen für einen 
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit 
dem Kaufdatum zur Verfügung.

Bestimmungsgemäßer 
Einsatz

 

A

ACHTUNG: 
Stellen Sie sicher, dass wenn 

das 
Gerät in seinem 
Gehäuse oder platziert ist, die 

Entlüftungsöffnungen nicht 
blockiert werden.

A

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu 

beschleunigen, 
keine anderen mechanischen 

Geräte oder Geräte verwenden, 
die nicht vom Hersteller

 empfohlen sind.

  
A

ACHTUNG:
Dem Kühlmittelkreislauf keine 

Schäden 
zufügen.

A

ACHTUNG: 
In den ebensmittelaufbe-
wahrungsfächern keine 
elektrischen 
Geräte verwenden,
die nicht vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

 

A

 WARNUNG: 
Lagern Sie keinerlei explosiven 

Substanzen (dazu zählen auch 
Sprühdosen mit brennbarem 
Treibmittel) im Gerät.

Dieses Gerät ist für die private 
Nutzung oder für den Gebrauch bei 
folgenden ähnlichen Anwendungen 
konzipiert wurden

- In Personalküchen in 
Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhöfen, Hotels, 
Motels und anderen Unterkünften, für 
den Gebrauch der Kunden;

-  Umgebungen  mit 
Übernachtung und Frühstück;

-  Bei Catering und ähnlichen 
Non-Retail-Anwendungen.

 Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit

• Wenn Sie das Gerät entsorgen 
möchten, wenden Sie sich am 
besten an den autorisierten 
Kundendienst. Hier erhalten Sie 
notwendige Informationen und 
erfahren, welche Stellen für die 
Entsorgung zuständig sind.
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• Bei Problemen und Fragen zum 
Gerät wenden Sie sich grundsätzlich 
an den autorisierten Kundendienst. 
Ziehen Sie keine Dritten zu 
Rate, versuchen Sie nichts in 
Eigenregie, ohne den autorisierten 
Kundendienst davon in Kenntnis zu 
setzen.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: 
Der Verzehr von Speiseeis und 
Eiswürfeln unmittelbar nach der 
Entnahme aus dem Tiefkühlbereich 
ist nicht ratsam. (Dies kann zu 
Erfrierungen führen.) 

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: 
Bewahren Sie Getränke in 
Flaschen sowie Dosen niemals im 
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen. 

• Berühren Sie gefrorene 
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie 
können festfrieren. 

• Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor 
dem Reinigen oder Abtauen vom 
Stromnetz.

• Verwenden Sie niemals Dampf- 
oder Sprühreiniger zum Reinigen 
und Abtauen Ihres Kühlschranks. 
Die Dämpfe oder Nebel können in 
Kontakt mit stromführenden Teilen 
geraten und Kurzschlüsse oder 
Stromschläge auslösen. 

• Missbrauchen Sie niemals Teile 
Ihres Kühlschranks (z. B. Tür) als 
Befestigungen oder Kletterhilfen. 

• Nutzen Sie keine elektrischen 
Geräte innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den 
Kühlkreislauf keinesfalls mit 
Bohr- oder Schneidwerkzeugen 
zu beschädigen. Das Kühlmittel 
kann herausspritzen, wenn die 
Gaskanäle des Verdunsters, 
Rohr- und Schlauchleitungen oder 

Oberflächenversiegelungen beschädigt 
werden. Dies kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen führen.

• Decken Sie keinerlei 
Belüftungsöffnungen des Kühlschranks 
ab. 

• Elektrische Geräte dürfen nur von 
autorisierten Fachkräften repariert 
werden. Reparaturen durch weniger 
kompetente Personen können erhebliche 
Gefährdungen des Anwenders 
verursachen.

• Sollten Fehler oder Probleme während 
der Wartung oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie den Kühlschrank 
von der Stromversorgung, indem Sie die 
entsprechende Sicherung abschalten 
oder den Netzstecker ziehen. 

• Ziehen Sie niemals am Netzkabel – ziehen 
Sie direkt am Stecker. 

• Achten Sie darauf, hochprozentige 
Getränke stehend und mit fest 
verschlossenem Deckel zu lagern.

• Bewahren Sie niemals Sprühdosen mit 
brennbaren und explosiven Substanzen 
im Kühlschrank auf.

• Nutzen Sie keine mechanischen oder 
anderen Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlen.

• Dieses Produkt darf nicht von 
Personen (einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
bedient werden, sofern sie nicht durch 
eine Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, in der Bedienung des 
Produktes angeleitet werden.

• Nehmen Sie einen beschädigten 
Kühlschrank nicht in Betrieb. Wenden 
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen 
Kundendienstmitarbeiter.
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• Die elektrische Sicherheit des Gerätes 
ist nur dann gewährleistet, wenn 
das hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen, 
Schnee, direktem Sonnenlicht oder Wind 
aus; dies kann die elektrische Sicherheit 
gefährden.

• Wenden Sie sich zur Vermeidung 
von Gefahren an den autorisierten 
Kundendienst, falls das Netzkabel 
beschädigt ist.

• Stecken Sie während der Installation 
niemals den Netzstecker ein. Andernfalls 
kann es zu schweren bis tödlichen 
Verletzungen kommen.

• Dieser Kühlschrank dient nur der 
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Für 
andere Zwecke sollte er nicht verwendet 
werden.

• Das Etikett mit den technischen Daten 
befindet sich an der linken Innenwand des 
Kühlschranks.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank niemals 
an energiesparende Systeme an; dies kann 
den Kühlschrank beschädigen.

• Falls sich ein blaues Licht am Kühlschrank 
befindet, blicken Sie nicht längere Zeit 
mit bloßem Augen oder optischen 
Werkzeugen hinein. 

• Bei manuell gesteuerten Kühlschränken 
warten Sie mindestens 5 Minuten, 
bevor Sie den Kühlschrank nach einem 
Stromausfall wieder einschalten.

• Falls Sie das Gerät an einen anderen 
Besitzer weitergeben, vergessen Sie 
nicht, die Bedienungsanleitung ebenfalls 
auszuhändigen.

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
beim Transport des Kühlschranks nicht 
beschädigt wird. Übermäßiges Biegen des 

Kabels birgt Brandgefahr. Platzieren Sie 
keine schweren Gegenstände auf dem 
Netzkabel. 

• Berühren Sie den Netzstecker niemals 
mit feuchten oder gar nassen Händen.

• Achten Sie beim Aufstellen des 
Gerätes darauf, dass das Netzkabel 
nicht eingeklemmt oder anderweitig 
beschädigt wird.

•  Platzieren Sie nicht mehrere 
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile 
hinter dem Gerät.Schließen Sie den 
Kühlschrank nicht an lose Steckdosen 
an.

• Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren 
dürfen Kühlgeräte ein- und ausräumen.

• Vermeiden Sie durch Einhaltung 
der folgenden Anweisungen 
Lebensmittelkontamination:

•  Durch langes Öffnen der Tür kann die 
Temperatur in den Fächern des Gerätes 
drastisch ansteigen.

• Reinigen Sie die Oberflächen, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, 
sowie zugängliche Ableitungssysteme 
regelmäßig.

• Reinigen Sie Wassertanks, wenn 
diese 48 Stunden lang nicht benutzt 
wurden; spülen Sie das an die 
Wasserversorgung angeschlossene 
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Wassersystem durch, falls 5 Tage lang 
kein Wasser entnommen wurde.

• Bewahren Sie rohes Fleisch und 
Fisch in geeigneten Behältern im 
Kühlschrank auf, damit diese nicht mit 
anderen Lebensmitteln in Berührung 
kommen.

• Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen sich 
zur Aufbewahrung von Tiefkühlkost, 
zur Lagerung oder Herstellung von 
Speiseeis und zur Herstellung von 
Eiswürfeln.

• Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer 
eignen sich nicht zum Einfrieren 
frischer Lebensmittel.

• Falls das Kühlgerät lange Zeit leer 
bleibt, sollten Sie es abschalten, 
abtauen, reinigen, trocknen und die

• Tür geöffnet lassen, damit sich kein 
Schimmel im Gerät bildet.

• Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen 
niemals Wasser auf die Innen- und 
Außenflächen des Gerätes.

• Sprühen Sie keine Substanzen 
mit brennbaren Gasen, wie z. 
B. Propangas, in die Nähe des 
Kühlschranks; andernfalls bestehen 
Brand- und Explosionsgefahr.

• Stellen Sie keine mit Wasser 
gefüllten Gegenstände auf den 
Kühlschrank; dies birgt Brand- und 
Stromschlaggefahr.

• Überladen Sie das Gerät nicht mit 
Lebensmitteln. Wenn das Gerät 
überladen ist, können beim Öffnen 
der Kühlschranktür Lebensmittel 
herausfallen und Verletzungen 
verursachen. 

• Stellen Sie keinesfalls Gegenstände 
auf den Kühlschrank; sie könnten 
beim Öffnen oder Schließen der 
Kühlschranktür herunterfallen.

• Materialien wie beispielsweise 
Impfstoffe, wärmeempfindliche 
Arznei, wissenschaftliche Proben 
usw. sollten nicht im Kühlschrank 
aufbewahrt werden, da sie bei 
exakt festgelegten Temperaturen 
gelagert werden müssen.

• Trennen Sie den Kühlschrank vom 
Stromnetz, wenn er längere Zeit 
nicht benutzt wird. Ein mögliches 
Problem im Netzkabel kann einen 
Brand auslösen.

• Wenn die höhenverstellbaren Füße 
nicht sicher auf dem Boden stehen, 
kann sich der Kühlschrank bewegen. 
Die angemessene Sicherung der 
höhenverstellbaren Füße am 
Boden kann eine Bewegung des 
Kühlschranks verhindern.

• Halten Sie den Kühlschrank beim 
Tragen nicht am Türgriff. Andernfalls 
könnte er abbrechen.

• Wenn Sie Ihr Produkt neben 
einem anderen Kühl- oder 
Gefrierschrank aufstellen möchten, 
sollte der Abstand zwischen 
beiden Geräten mindestens 8 cm 
betragen. Andernfalls können die 
benachbarten Seitenwände feucht 
werden.

• Benutzen Sie das Gerät niemals, 
wenn die sich auf der Oberseite 
bzw. auf der Rückseite befindlichen 
Bereiche mit den elektronischen 
Leitern im Inneren geöffnet sind 
(Abdeckung der elektronischen 

Leiterplatten) (1).
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1

1

Bei Geräten mit 
Wasserspender:

• Der Druck für die Kaltwasserzufuhr 
sollte maximal 90 psi (620 kPa) 
betragen. Wenn der Wasserdruck 
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa) 
übersteigt, verwenden Sie bitte 
ein Druckbegrenzungsventil in 
Ihrem Leitungssystems. Sollten Sie 
nicht wissen, wie der Wasserdruck 
gemessen wird, ziehen Sie bitte 
einen Fachinstallateur hinzu.

• Sollte für Ihr Leitungssystem 
das Risiko eines Wasserschlags 
(Druckstoß) bestehen, 
verwenden Sie stets eine 
geeignete Druckstoßsicherung. 
Wenden Sie sich bitte an einen 
Fachinstallateur, falls Sie sich über 
die Wasserschlaggefährdung in 
Ihrem Leitungssystem nicht sicher 
sein sollten.

• Nutzen Sie niemals die 
Warmwasserzufuhr für den 
Einbau. Treffen Sie geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen zum Schutz 
der Leitungen gegen mögliches 
Einfrieren. Die für den Betrieb 
zulässige Wassertemperatur liegt 
im Bereich von mindestens 0,6°C 

(33°F) bis hin zu maximal 38°C 
(100°F ).

• Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder – Sicherheit

• Bei abschließbaren Türen bewahren 
Sie den Schlüssel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht 
mit dem Produkt spielen.

Erfüllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von Altgeräten: 

Dieses Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). 

Das Produkt 
wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol 
für elektrische und 

elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 

Dieses Gerät wurde aus 
hochwertigen Materialien hergestellt, 
die wiederverwendet und recycelt 
werden können. Entsorgen Sie das 
Gerät am Ende seiner Einsatzzeit 
nicht mit dem regulären Hausmüll; 
geben Sie es stattdessen bei einer 
Sammelstelle zur Wiederverwertung 
von elektrischen und elektronischen 
Altgeräten ab. Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne über geeignete 
Sammelstellen in Ihrer Nähe.

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
U m w e l t s c h u t z b e s t i m m u n g e n 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie 
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Verpackungsmaterialien nicht 
mit dem regulären Hausmüll 
oder anderen Abfällen. Bringen 
Sie Verpackungsmaterialien zu 
geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern.
Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen 
wichtigen Beitrag zu einer schönen 
und gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, informieren Sie sich bei Ihren 
Umweltschutzbehörden oder der 
Stadtverwaltung, wo entsprechende 
Sammelstellen zu finden sind.

HC-Warnung

Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf 
und Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. 
Bei Beschädigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und 
sorgen für eine gute Belüftung des 
Raumes, in dem das Gerät aufgestellt 
wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 

Die Art des im Gerät eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls 
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

• Halten Sie die Kühlschranktüren nur 
möglichst kurz geöffnet.

• Geben Sie keine warmen Speisen oder 
Getränke in den Kühlschrank.

• Überladen Sie den Kühlschrank nicht; 
die Luft muss frei zirkulieren können.

• Stellen Sie den Kühlschrank nicht 
im direkten Sonnenlicht oder in der 
Nähe von Wärmequellen wie Öfen, 
Spülmaschinen oder Heizkörpern 
auf. Halten Sie den Kühlschrank 
mindestens 30 cm von Wärmequellen 
und mindestens 5 cm von elektrischen 
Öfen entfernt.

• Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen Behältern 
aufzubewahren.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie 
können noch mehr Lebensmittel 
einlagern, wenn Sie die Ablage 
oder Schublade aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen. Der 
für Ihren Kühlschrank angegebene 
Energieverbrauch wurde nach dem 
Entfernen der Ablage oder Schublade 
und bei maximaler Beladung bestimmt. 
Ansonsten ist es Ihnen freigestellt, die 
Ablage oder Schublade zu verwenden.

• Das Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln im Kühlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation

B Der Hersteller haftet nicht, falls die 
Angaben in dieser Anleitung nicht 
berücksichtigt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank 
versetzen möchten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker. 
Der Kühlschrank sollte geleert und 
gesäubert werden, bevor Sie ihn 
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglic

3. hen Teile im Inneren (z. B. Ablagen, 
Zubehör, Gemüsefach etc.) vor dem 
Verpacken mit Klebeband, schützen 
Sie solche Teile vor Stößen. 
Umwickeln Sie die Verpackung 
mit kräftigem Klebeband oder 
stabilen Schnüren, beachten Sie 
die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

4. Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie 
Ihren Kühlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden 

Kunststoffkeile wie nachstehend 
abgebildet an. Die Kunststoffkeile 
sorgen für den nötigen Abstand 
zwischen Kühlschrank und Wand, 
damit die Luft frei zirkulieren kann. 
(Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und kann daher etwas 
von Ihrem Gerät abweichen.)

        Der Kondensator Ihres Geräts befindet sich an der Rückseite, siehe unten. 

Um eine höhrere Energieeffizienz mit gesenktem Stormverbrauch zu erzielen, 

ziehen Sie den Kondensator bitte zu sich heran, wie im Bild unten dargestellt. 

* Möglicherweise nicht für alle Modelle verfügbar.

PULL

PULL

 better energy  

efficiencyinitial position

v
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2. Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
gezeigt an. Die Kunststoffkeile 
sorgen für den richtigen Abstand 
zwischen Kühlschrank und 
Wand – und damit für die richtige 
Luftzirkulation. (Die Abbildung 
dient lediglich zur Orientierung und 
muss nicht exakt mit Ihrem Gerät 
übereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des 
Kühlschranks wie im Abschnitt 
„Wartung und Reinigung” 
beschrieben.

4. Schließen Sie den Netzstecker des 
Kühlschranks an eine Steckdose an. 
Beim Öffnen der Tür leuchtet die 
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors 
sind Geräusche zu hören. Die 
Flüssigkeiten und Gase im 
Kühlsystem können auch leichte 
Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wärmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss

Schließen Sie das Gerät an eine 
geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:

• Der Anschluss muss gemäß lokaler 
Vorschriften erfolgen.

• Der Netzstecker muss nach der 
Installation frei zugänglich bleiben.

• Die elektrische Sicherheit des 
Gerätes ist nur dann gewährleistet, 
wenn das hausinterne 
Erdungssystem den zutreffenden 
Normen entspricht.

• Die auf dem Typenschild an 
der linken Innenwand des 
Gerätes angegebene Spannung 
muss mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmen.

• Zum Anschluss dürfen keine 

Verlängerungskabel oder 

Mehrfachsteckdosen verwendet 

werden.

B Ein beschädigtes Netzkabel 
muss unverzüglich durch 
einen qualifizierten Elektriker 
ausgetauscht werden.

B Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann 
eine Gefahr für Kinder darstellen. 
Halten Sie Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern oder entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial gemäß 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial über geeignete 
Sammelstellen (Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne), nicht über den 
regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.
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Altgeräte entsorgen

Entsorgen Sie Altgeräte auf 
umweltfreundliche Weise.
• Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler, an eine Sammelstelle oder 
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab 
und machen die Türverschlüsse 
(sofern vorhanden) unbrauchbar, 
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht 
werden.

Aufstellung und 
Installation

A Falls die Tür des Raumes, in 
dem der Kühlschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug ist, 
wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst, lassen die 
Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 
1.  Stellen Sie Ihren Kühlschrank an 

einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kühlschrank 
nicht in der Nähe von Wärmequellen 
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder 
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerät richtig arbeiten 
kann, müssen Sie ausreichend Platz 
um das Gerät herum freilassen, 
damit eine ordentliche Belüftung 
gewährleistet ist. Wenn Sie den 
Kühlschrank in einer Nische 
aufstellen, müssen Sie einen 
Abstand von mindestens 5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den Wänden 
einhalten. Stellen Sie das Gerät nicht 
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichböden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf 
einem ebenen Untergrund auf, 
damit er nicht wackelt.

5. Ihr Produkt benötigt eine 
ausreichende Luftzirkulation, 
um effizient zu funktionieren. 
Wenn das Produkt in eine Nische 
gestellt wird, denken Sie daran, 
mindestens 5 cm Abstand 
zwischen dem Produkt und der 
Decke, der Rückwand und den 
Seitenwänden zu lassen.

6. Wenn das Produkt in eine Nische 
gestellt wird, denken Sie daran, 
mindestens 5 cm Abstand 
zwischen dem Produkt und 
der Decke, der Rückwand und 
den Seitenwänden zu lassen. 
Prüfen Sie, ob die Rückwand-
Abstandsschutzkomponente an 
ihrem Standort vorhanden ist (falls 
mit dem Produkt geliefert). Wenn 
die Komponente nicht verfügbar 
ist oder verloren geht oder 
heruntergefallen ist, positionieren 
Sie das Produkt so, dass zwischen 
der Rückseite des Produkts und 
der Wand des Raums mindestens 
5 cm Abstand verbleiben. Der 
Freiraum an der Rückseite ist 
wichtig für den effizienten Betrieb 
des Produkts.
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Füße einstellen

Wenn Ihr Kühlschrank nicht absolut 
gerade steht:

Sie können den Kühlschrank – wie 
in der Abbildung gezeigt – durch 
Drehen der Frontfüße ausbalancieren. 
Wenn Sie in Richtung des schwarzen 
Pfeils drehen, senkt sich die Ecke, 
an der sich der Fuß befindet. Beim 
Drehen in Gegenrichtung wird die 
Ecke angehoben. Diese Arbeit fällt 
erheblich leichter, wenn ein Helfer das 
Gerät etwas anhebt.



DE14

4  Vorbereitung 
• Für ein freistehendes Gerät; „Dieses 

Kühlgerät darf nicht als Einbaugerät 
verwendet werden.“

• Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen, 
Heizungen, Herden und ähnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. 
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand 
zu Elektroöfen ein, vermeiden 
Sie die Aufstellung im direkten 
Sonnenlicht.

• Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank 
/ Gefrierschrank aufgestellt wird, 
sollte mindestens -15 °C betragen. 
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad 
ist der Betrieb des Kühlschrank 
/ Gefrierschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht 
ratsam.

• Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschrank / Gefrierschranks 
gründlich gereinigt wird.

• Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander platziert werden 
sollen, achten Sie darauf, dass sie 
mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

• Wenn Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte 
an die folgenden Anweisungen für 
die ersten sechs Betriebsstunden.

• Die Kühlschrank / Gefrierschranktür 
sollte nicht zu häufig geöffnet 
werden.

• Der Kühlschrank / Gefrierschrank 
muss zunächst vollständig leer 
arbeiten.

• Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 
im Abschnitt „Empfehlungen zur 
Problemlösung“.

• Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

• Bei einigen Modellen schaltet sich 
das Armaturenbrett 5 Minuten nach 
dem Schließen der Tür automatisch 
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn 
die Tür geöffnet wurde oder indem 
man auf einen beliebigen Schalter 
drückt.

• Temperaturschwankungen 
aufgrund des Öffnens/Schließens 
der Kühlschranktür können zur 
Kondensation an den Böden in der 
Tür und im Kühlschrankinnern sowie 
an den Glasbehältern führen.

• Da bei geöffneten Türen heiße 
und feuchte Luft nicht direkt in Ihr 
Produkt eindringt, optimiert sich 
Ihr Produkt unter ausreichenden 
Bedingungen zum Schutz Ihrer 
Lebensmittel. Funktionen und 
Komponenten wie Kompressor, 
Gebläse, Heizgerät, Abtaufunktion, 
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten 
entsprechend den Anforderungen, 
um unter diesen Bedingungen 
minimale Energie zu verbrauchen.
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Türanschlag umkehren

Gehen Sie der Reihe nach vor.

8

5

����

180°

45 °

�
�

�

�

�

�

�

��

��

��

��

��

��

��

�5



DE16

5  Gefrierschrank verwenden

1 2 3 4

1. Tiefkühltemperatur einstellen
Mit dieser Funktion geben Sie die 

Temperatur des Tiefkühlbereiches 
vor. 

Durch mehrmaliges Drücken 
dieser Taste stellen Sie die 
Tiefkühlbereichtemperatur auf - 
(am wärmsten), --, ---, ----, ----- (am 
kältesten) ein.
2. Hochtemperaturfehler- / 

Warnanzeige
Diese Leuchte signalisiert zu hohe 

Innentemperaturen und sonstige 
Fehler.
3. Schnellgefrieranzeige

Dieses Symbol leuchtet bei aktiver 
Schnellgefrierfunktion auf.
4. Schnellgefrierfunktion

Wenn Sie die Schnellgefriertaste 
drücken, wird die Innentemperatur 
über den voreingestellten Wert hinaus 
weiter abgesenkt.

Diese Funktion dient dazu, 
Lebensmittel, die im Tiefkühlbereich 
aufbewahrt werden, schnell 
herunterzukühlen.

Wenn Sie große Mengen 
Lebensmittel einfrieren möchten, 
sollten Sie diese Funktion vor 
dem Einlagern der Lebensmittel 
einschalten. 

Die Schnellgefrieranzeige 
leuchtet weiter, wenn die 
Schnellgefrierfunktion aktiviert wird. 
Zum Abbrechen dieser

Funktion drücken Sie die 
Schnellgefriertaste noch einmal. 
Die Schnellgefrieranzeige erlischt, 
die normalen Einstellungen werden 
wiederhergestellt.

Sofern Sie diese Funktion nicht 
vorzeitig abschalten, wird das 
Schnellkühlen beendet, sobald die 
nötige Temperatur erreicht ist. Nach 25 
Stunden schaltet sich diese Funktion 
automatisch ab. Diese Funktion 
wird nach einem Stromausfall nicht 
automatisch wieder eingeschaltet.
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Einfrieren Frische 
Lebensmittel   

• Lebensmittel, die eingefroren 
werden sollen, müssen 
entsprechend der zu 
verzehrenden Größe in Portionen 
aufgeteilt und in separaten 
Verpackungen eingefroren 
werden. Auf diese Weise sollte 
verhindert werden, dass alle 
Lebensmittel durch Auftauen 
wieder eingefroren werden. 

• Um den Nährwert, das Aroma 
und die Farbe der Lebensmittel 
so gut wie möglich zu schützen, 
sollte das Gemüse vor dem 
Einfrieren kurz gekocht werden. 
(Für Lebensmittel wie Gurken, 
Petersilien ist kein Kochen 
erforderlich.) Die Garzeit des auf 
diese Weise gefrorenen Gemüses 
verkürzt sich um 1/3 gegenüber 
der des frischen Gemüses.

• Um die Lagerzeiten von 
Tiefkühlkost zu verlängern, muss 
gekochtes Gemüse zuerst gefiltert 
und dann wie bei allen Arten 
von Lebensmitteln hermetisch 
verpackt werden.

• Lebensmittel sollten nicht ohne 
Verpackung in das Gefrierfach 
gestellt werden.

Das Verpackungsmaterial der 
zu lagernden Lebensmittel sollte 
luftdicht, dick und haltbar sein und 
sich nicht durch Kälte und Feuchtigkeit 
verformen. Andernfalls können 
die durch Einfrieren gehärteten 
Lebensmittel die Verpackung 
durchbohren. Das gute Verschließen 
der Verpackung ist auch wichtig, um 
die Lebensmittel sicher zu lagern. 

Die folgenden Verpackungsarten 
eignen sich zum Einfrieren von 
Lebensmitteln:

Polyethylenbeutel, Aluminiumfolie, 
Kunststofffolie, Vakuumbeutel und 
kältebeständige Vorratsbehälter mit 
Verschlüssen.

Die Verwendung der folgenden 
Verpackungsarten wird nicht 
empfohlen, um die Lebensmittel 
einzufrieren. 

V e r p a c k u n g s p a p i e r , 
Pergamentpapier, Zellophan 
(Gelatinepapier), Müllsack, gebrauchte 
Taschen und Einkaufstüten.
• Warme Speisen sollten nicht ohne 

Kühlung in das Gefrierfach gestellt 
werden. 

• Wenn Sie nicht gefrorene frische 
Lebensmittel in das Gefrierfach 
legen, beachten Sie bitte, 
dass es nicht mit gefrorenen 
Lebensmitteln in Kontakt kommt. 
Das Cool-Pack (PCM) kann direkt 
unter dem Schnellgefriergestell in 
das Gestell gestellt werden, um zu 
verhindern, dass es warm wird. 

• Stellen Sie während der 
Gefrierzeit (24 Stunden) keine 
anderen Lebensmittel in den 
Gefrierschrank. 

• Stellen Sie Ihre Lebensmittel in 
die Gefrierregale oder Gestelle, 
indem Sie sie so verteilen, dass 
sie nicht geengt werden (es wird 
empfohlen, dass die Verpackung 
nicht miteinander in Kontakt 
kommt).

• Tiefkühlkost muss sofort nach 
dem Auftauen in kurzer Zeit 
verzehrt werden und darf nie 
wieder eingefroren werden.
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• Blockieren Sie die 
Belüftungsöffnungen nicht, 
indem Sie Ihre Tiefkühlkost vor 
die Belüftungsöffnungen auf der 
Rückseite stellen.

• Wir empfehlen Ihnen, ein Etikett 
auf der Verpackung anzubringen 
und den Namen der Lebensmittel 
in der Verpackung sowie die 
Gefrierzeit anzugeben. 

Zum Einfrieren geeignete 
Lebensmittel:

Fisch und Meeresfrüchte, rotes und 
weißes Fleisch, Geflügel, Gemüse, 
Obst, Kräutergewürze, Milchprodukte 
(wie Käse, Butter und Joghurt), 
Gebäck, Fertiggerichte oder gekochte 
Mahlzeiten, Kartoffelgerichte, Souffle 
und Desserts.

Lebensmittel, die nicht zum 
Einfrieren geeignet sind:

Joghurt, Sauermilch, Sahne, 
Mayonnaise, Blattsalat, roter Rettich, 
Trauben, alle Früchte (wie Apfel, 
Birnen und Pfirsiche).
• Damit Lebensmittel schnell und 

gründlich eingefroren werden 
können, sollten die folgenden 
angegebenen Mengen pro 
Packung nicht überschritten 
werden.

-Früchte und Gemüse, 0,5-1 kg
-Fleisch, 1-1,5 kg

• Eine kleine Menge von 
Lebensmitteln (maximal 2 kg) 
kann auch ohne Verwendung 
der Schnellgefrierfunktion 
eingefroren werden.

Um das beste Ergebnis zu 
erzielen, wenden Sie die folgenden 
Anweisungen an:

1. Aktivieren Sie die 
Schnellgefrierfunktion 24 Stunden 
vor dem Einlegen Ihrer frischen 
Lebensmittel. 

2. Nach 24 Stunden nach dem 
Drücken der Taste legen Sie zuerst 
die Lebensmittel, die Sie einfrieren 
möchten, in das oberste Regal mit 
höherer Gefrierkapazität. Wenn Sie 
Lebensmittel haben, die Sie zuvor 
gelagert haben, lagern Sie Ihre 
frischen Lebensmittel von hinten 
nach vorne.

3. Die Schnellgefrierfunktion 
wird nach 25 Stunden automatisch 
deaktiviert.

4. Versuchen Sie nicht, eine 
große Menge an Lebensmitteln auf 
einmal ein zufrieren. Dieses Produkt 
kann innerhalb von 24 Stunden 
die maximale Lebensmittelmenge 
einfrieren, die auf dem Typenschild 
als “Gefrierkapazität ... kg/24 
Stunden” angegeben ist. Es ist nicht 
zweckmäßig, mehr ungefrorene/
frische Lebensmittel in das 
Gefrierfach zu geben als die auf 
dem Etikett angegebene Menge ab 
zufüllen.
• Sie können die Tabellen Fleisch 

und Fisch, Gemüse und Obst, 
Milchprodukte lesen, um Ihre 
Lebensmittel in der Tiefkühltruhe 
einzulegen und zu lagern.  
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Empfehlungen zur 
Konservierung von 
Tiefkühlkost 

• Stellen Sie beim Kauf Ihrer 
Tiefkühlkost sicher, dass diese 
bei angemessenen Temperaturen 
eingefroren sind und ihre 
Verpackungen nicht beschädigt 
sind.

• Legen Sie die Pakete so bald wie 
möglich nach dem Kauf in das 
Gefrierfach. 

• Stellen Sie sicher, dass das auf 
der Verpackung angegebene 
Verfallsdatum nicht abgelaufen 
ist, bevor Sie die verpackten 
Fertiggerichte verzehren, die Sie 
aus dem Gefrierfach nehmen.

Abtauen

Das Eis in den Gefrierfächern wird 
automatisch aufgetaut.

Tiefkühler Information

Die Norm EN 62552 schreibt 
vor (gemäß den spezifischen 
Messbedingungen), dass mindestens 
4,5 kg Lebensmittel pro 100 Liter 
Gefrierfachvolumen innerhalb von 24 
Stunden bei einer Raumtemperatur 
von 25°C eingefroren werden können.

Auftauen der Tiefkühlkost

Abhängig von der 
Lebensmittelvielfalt und dem 
Verwendungszweck kann zwischen 
folgenden Auftaumöglichkeiten 
gewählt werden:
• Bei Raumtemperatur (es ist nicht 

sehr geeignet, das Lebensmittel 
aufzutauen, indem es lange Zeit 

bei Raumtemperatur belassen 
wird, um die Lebensmittelqualität 
zu erhalten)

• Im Kühlschrank
• Im Elektroofen (bei Modellen mit 

oder ohne Lüfter) 
• In der Mikrowelle
VORSICHT! 
• Geben Sie niemals saure Getränke 

in Glasflaschen und Dosen in Ihren 
Gefrierschrank, da Platzgefahr 
besteht.

• Wenn die Verpackung 
von Tiefkühlkost 
Feuchtigkeit und abnormale 
Schwellungen aufweist, ist es 
wahrscheinlich, dass sie zuvor 
in einem unsachgemäßen 
Lagerungszustand gelagert 
wurden und sich ihr Inhalt 
verschlechtert hat. Verbrauchen 
Sie diese Lebensmittel nicht ohne 
Überprüfung.

• Da einige Gewürze in gekochten 
Mahlzeiten ihren Geschmack 
ändern können, wenn sie 
Langzeitlagerbedingungen 
ausgesetzt werden, sollten Ihre 
Tiefkühlkost weniger gewürzt sein 
oder die gewünschten Gewürze 
sollten nach dem Auftauen zu 
den Lebensmitteln hinzugefügt 
werden
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Empfohlene Temperatureinstellungen

Gefrierfacheinstellung Bemerkungen

-18 °C Das ist die standardmäßige, empfohlende 
Temperatureinstellung

-20,-22 oder -24 oC Diese Einstellungenwerden empfohlen, 
wenn die Umgebungstemperatur höher als 
30°C ist oder wenn Sie denken, dass der 
Kühlschrank aufgrund des häufigen Öffnens 
und Schließens der Tür nicht kühl genug ist.

S c h n e l l e i n f r i e r e n 
(schnell) 

Verwenden Sie sie, wenn Sie Ihre 
Lebensmittel in kurzer Zeit einfrieren 
möchten.Es wird empfohlen, angewendet 
zu werden, um die Qualität Ihrer frischen 
Lebensmittel zu erhalten.  

Sie müssen die Schnellgefrierfunktion 
nicht verwenden, wenn Sie Ihre 
Tiefkühlkost einlegen.Sie müssen die 
Schnellgefrierfunktion nicht verwenden, 
um eine kleine Menge frischer Lebensmittel 
bis zu 2 kg pro Tag einzufrieren.



DE21

Fleisch und Fisch Vorbereitung

 Längste
Lagerzeit
(Monat)

Fleischpro
dukte

Kalb

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

6 – 8

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

6 – 8

Würfel In kleinen Stücken 6 – 8

Schnitzel , 
Koteletts

Indem Sie Folie zwischen geschnittene Scheiben legen oder einzeln 
mit Stretch einwickeln

6 – 8

Hammelflei
sch

Koteletts Indem Sie Folie zwischen Fleischstücken legen oder einzeln mit 
Stretch einwickeln

4 - 8

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

4 - 8

Würfel Packen Sie das zerkleinerte Fleisch in einen Kühlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

4 - 8

Rindfleisch

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

8 - 12

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

8 - 12

Würfel In kleinen Stücken 8 - 12

Gekochtes 
Fleisch

Durch Verpacken in kleinen Stücken in einem Kühlschrankbeutel 8 - 12

Hackfleisch Ohne Gewürze in flachen Beuteln 1 - 3

Innereien (Stück) In Stücken 1 - 3

Fermentierte Wurst - Salami Es sollte auch dann verpackt sein, wenn es ein Gehäuse hat. 1 - 2

Schinken Durch Platzieren von Folie zwischen geschnittenen Scheiben 2 - 3

 Geflügel
 und
Jagdtiere

Huhn und Pute Durch Einwickeln in Folie 4 – 6 

Gans Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
überschreiten)

4 – 6

Ente Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
überschreiten)

4 – 6

Hirsch, Kaninchen, Reh Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht überschreiten 
und ihre Knochen sollten getrennt werden)

6 – 8 

 Fisch und
Meeresfrü
chte

Süßwasserfische (Forelle, 
Karpfen, Kranich, Wels)

Nach gründlicher Reinigung der Innenseite und der Schuppen 
sollten diese gewaschen und getrocknet werden, und die Schwanz- 
und Kopfteile sollten bei Bedarf geschnitten werden.

2

Magerer Fisch (Wolfsbarsch, 
Steinbutt, Seezunge)

4-6

Fetthaltiger Fisch (Bonito, 
Makrele, Bluefish, Rotbarbe, 
Sardelle)

2 - 4

Schaltiere Gereinigt und in Säcken 4 - 6

Kaviar In seiner Verpackung in einem Aluminium- oder Kunststoffbehälter 2 - 3
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 Obst und
Gemüse

Vorbereitung

 Längste
Lagerzeit
(Monat)

Bohnen und 
Stangenbohnen

Durch Schock kochen für 3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden in 
kleine Stücke

10 - 13

Grüne Erbse Durch Schock kochen für 2 Minuten nach dem Schälen und Waschen 10 - 12

Kohl Durch Schock 1-2 Minuten nach dem Reinigen kochen 6 - 8

Karotte Durch Schock 3-4 Minuten kochen lassen, nachdem gereinigt und in 
Scheiben geschnitten wurde

12

Pfeffer Nach dem Schneiden des Stiels 2-3 Minuten kochen lassen, in zwei Teile 
teilen und die Samen trennen

8 - 10

Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten lang unter Schock kochen 6 - 9

Lauch Durch Schock 5 Minuten nach dem Zerhacken kochen 6 - 8

Blumenkohl Durch Schock in etwas Zitronenwasser für 3-5 Minuten kochen, nachdem 
die Blätter getrennt wurden, den Kern in Stücke schneiden

10 – 12 

Auberginen Nach dem Waschen und Schneiden in 2 cm große Stücke 4 Minuten lang 
unter Schock kochen

10 – 12 

Kürbis Durch Schock kochen für 2-3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden 
in 2 cm Stücke

8 - 10

Pilz Durch leichtes Anbraten in Öl und Auspressen von Zitrone darauf 2 - 3

Mais Durch Reinigen und Verpacken in Kolben oder Granulat 12

Apfel und Birne Durch Schock kochen für 2-3 Minuten nach dem Schälen und Schneiden 8 - 10

Aprikose und 
Pfirsich

In zwei Hälften teilen und die Samen extrahieren 4 - 6

Erdbeere und 
Himbeere

Durch Waschen und Schälen 8 - 12

Gebackene Früchte Durch Zugabe von 10% Zucker in den Behälter 12

Pflaume, Kirsche, 
Sauerkirsche

Durch Waschen und Schälen der Stiele 8 - 12

Milchprodukte Vorbereitung
 Längste Lagerzeit
(Monat)

Lagerbedingungen

Käse (außer 
Feta-Käse)

Durch Platzieren 
von Folie zwischen 
g e s c h n i t t e n e n 
Scheiben

6 - 8 Es kann zur 
k u r z f r i s t i g e n 
Lagerung in der 
Originalverpackung 
aufbewahrt werden. 
Zur Langzeitlagerung 
sollte es auch in 
Aluminium- oder 
K u n s t s t o f f f o l i e 
eingewickelt werden.

B u t t e r , 
Margarine

In eigener 
Verpackung 

6 In eigener 
Verpackung oder in 
Plastikbehältern
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6  Wartung und Reinigung

A Verwenden Sie zu 
Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen 
den Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Bei nicht eisfreien Geräten 
bilden sich Wassertropfen an der 
Rückwand des Kühlfaches, die 
zu einer fingerdicken Eisschicht 
gefrieren können. Nicht beseitigen, 
nicht reinigen, niemals Öl oder 
andere Mittel auftragen.

C Reinigen Sie die Außenflächen 
des Gerätes nur mit einem leicht 
angefeuchteten Mikrofasertuch. 
Schwämme und andere 
Reinigungshilfen können die 
Oberfläche verkratzen.

C Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes 
Tuch, das Sie in eine Lösung aus 
1 Teelöffel Natron und einem 
halben Liter Wasser getaucht 
und ausgewrungen haben. Nach 
dem Reinigen wischen Sie den 
Innenraum trocken.

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche 
Gegenständen aus der Ablage und 
schieben diese dann nach oben 
heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

CVerwenden Sie keine spitzen 
oder scheuernde Gegenstände, 
Seifen, Reinigungsmittel bzw. 
Chemikalien, sowie auch kein 
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse 
usw. Andernfalls werden die 
Einprägungen auf den Plasteteilen 
möglicherweise beschädigt oder 
deformiert. Verwenden Sie warmes 
Wasser und einen weichen Lappen 
zum anschließenden Trockenreiben.
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Schutz der 
Kunststoffflächen 

C Geben Sie keine Öle oder 
stark fetthaltige Speisen 
offen in Ihren Kühlschrank 
/ Gefrierschrank – dadurch 
können die Kunststoffflächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  Problemlösung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, 
bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und 
Geld sparen. In der Liste finden Sie 
häufiger auftretende Probleme, 
die nicht auf Verarbeitungs- oder 
Materialfehler zurückzuführen 
sind. Nicht alle hier beschriebenen 
Funktionen sind bei jedem Modell 
verfügbar.

Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. 
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum 
Anschlag in die Steckdose.

• Die entsprechende Haussicherung ist 
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
Überprüfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwänden 
des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>> 
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der 
Kühlschranktür.

• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kühlschrank nicht 
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil 
werden in offenen Behältern aufbewahrt. 
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem 
Flüssigkeitsanteil nicht in offenen Behältern 
auf.

• Die Kühlschranktür steht offen. >>> 
Schließen Sie die Kühlschranktür.

• Das Thermostat ist auf eine sehr geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das 
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor läuft nicht.

• Eine Schutzschaltung stoppt den 
Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen 
der Stromversorgung und wenn das Gerät zu 
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, 
da der Druck des Kühlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Der Kühlschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder 
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach 
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten 
beginnt.

• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist 
bei einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von 
Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> 
Überprüfen Sie, ob der Netzstecker richtig 
eingesteckt wurde.

• Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. 
>>> Wählen Sie eine geeignete Temperatur.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt 
der Kühlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn 
der Kühlschrank arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes 
kann sich je nach Umgebungstemperatur 
ändern. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
oder über eine sehr lange Zeit.
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• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als 
sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten oft 
etwas länger.

• Die Umgebungstemperatur ist 
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen 
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät 
etwas länger.

• Der Kühlschrank wurde möglicherweise 
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der 
Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt 
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist 
normal.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der 
Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme 
Luft in den Innenraum eingedrungen ist. 
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der Türen.

• Die Türen des Kühl- oder Tiefkühlbereiches 
wurden nicht richtig geschlossen. >>> 
Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig 
geschlossen wurden.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten 
Sie dann ab, bis die gewünschte Temperatur 
erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, 
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>> 
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen 
dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur 
im Kühlbereich normal ist.

• Die Tiefkühltemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr 
niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Kühlbereichtemperatur wärmer ein, prüfen Sie 
die Temperatur nach einer Weile.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel 
frieren ein.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Wählen Sie eine höhere 
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. 
>>> Die Kühlbereichtemperatur wirkt sich 
auf die Temperatur des Tiefkühlbereichs 
aus. Ändern Sie die Temperatur des Kühl- 
oder Tiefkühlbereichs und warten Sie, bis 
die entsprechenden Fächer eine geeignete 
Temperatur erreicht haben.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die 
Tür komplett.

• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst 
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.

Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
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• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit 
Hilfe seiner Füße aus. Achten Sie außerdem 
darauf, dass der Boden eben ist und das 
Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen 
kann.

• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank 
abgestellt wurden, können Geräusche 
verursachen. >>> Nehmen Sie die 
Gegenstände vom Kühlschrank.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu 
hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich 
Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kühlschrank pfeift.
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal 
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den 
Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten 
verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen. Schließen 
Sie geöffnete Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die 
Tür komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der 
Außenseite des Kühlschranks oder an 
den Türen.
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; 
dies ist je nach Wetterlage völlig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank.

• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig 
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere 
des Kühlschranks regelmäßig mit einem 
Schwamm, den Sie mit lauwarmem 
Wasser oder einer Natron-Wasser-Lösung 
angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder 
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behälter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

• Lebensmittel wurden in offenen Behältern 
in den Kühlschrank gegeben. >>> Lagern Sie 
Lebensmittel in geschlossenen Behältern. 
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
Behältern entweichen, können üble Gerüche 
verursachen.

• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem 
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelpackungen verhindern 
ein vollständiges Schließen der Tür. >>> 
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die 
Tür blockieren.

• Der Kühlschrank steht nicht vollständig 
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den 
Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden 
eben ist und das Gewicht des Kühlschranks 
problemlos tragen kann.

Das Gemüsefach klemmt.
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen 
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Dıe Produktoberfläche Heıss Ist.

• Die Bereiche zwischen den beiden Türen, an 
den Seitenflächen und hinten am Grill können 
im Betrieb sehr heiß werden. Dies ist völlig 
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion 
hin.
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 HAFTUNGSAUSSCHLUSS /

WARNUNG
Einige (einfache) Fehler können 

vom Endbenutzer angemessen 
behandelt werden, ohne dass 
Sicherheitsprobleme oder unsichere 
Verwendung auftreten, sofern sie 
innerhalb der Grenzen und gemäß 
den folgenden Anweisungen 
ausgeführt werden (siehe Abschnitt 
„Selbstreparatur“).

Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ 
unten nichts anderes autorisiert 
ist, sind Reparaturen an registrierte 
professionelle Reparaturtechniker 
zu richten, um Sicherheitsprobleme 
zu vermeiden. Ein registrierter 
professioneller Reparaturbetrieb ist ein 
professioneller Reparaturtechniker, 
dem vom Hersteller Zugang zu den 
Anweisungen und der Ersatzteilliste 
dieses Produkts gemäß den in 
den Rechtsakten entsprechend 
der Richtlinie 2009/125/EG 
beschriebenen Methoden gewährt 
wurde.
Allerdings kann nur 
der Dienstleister (d.h. 
autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker), den Sie über 
die in der Bedienungsanleitung/
Garantiekarte angegebene 
Telefonnummer oder über Ihren 
autorisierten Händler erreichen 
können, einen Service gemäß den 
Garantiebedingungen anbieten. 
Bitte beachten Sie daher, dass 
Reparaturen durch professionelle 
Reparaturtechniker (die nicht 
von Bekoautorisiert sind) zum 
Erlischen der Garantie führen.
Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom 
Endbenutzer in Bezug auf folgende 
Ersatzteile durchgeführt werden: 
Dichtungen, Filter, Türscharniere, 
Körbe, Propeller, Kunststoffzubehör 
usw. (eine aktualisierte Liste ist ab 
dem 1. März 2021 ebenfalls in support.
beko.com  verfügbar).

Um die Produktsicherheit zu 
gewährleisten und das Risiko schwerer 
Verletzungen zu vermeiden, muss die 
erwähnte Selbstreparatur gemäß den 
Anweisungen im Benutzerhandbuch 
zur Selbstreparatur durchgeführt 
werden, die unter support.beko.
com  verfügbar sind. Ziehen Sie 
zu Ihrer Sicherheit den Stecker 
aus der Steckdose, bevor Sie eine 
Selbstreparatur durchführen. 

Reparatur- und Reparaturversuche 
von Endbenutzern für Teile, die 
nicht in dieser Liste enthalten 
sind und/oder die Anweisungen 
in den Benutzerhandbüchern zur 
Selbstreparatur nicht befolgen 
oder die auf support.beko.
com verfügbar sind, können zu 
Sicherheitsproblemen führen, die 
nicht auf Bekozurückzuführen sind, 
und führt zum Erlöschen der Garantie 
des Produkts. 

Deshalb wird dringend empfohlen, 
dass Endbenutzer nicht versuchen, 
Reparaturen durchzuführen, 
die außerhalb der genannten 
Ersatzteilliste liegen, und sich 
in solchen Fällen an autorisierte 
professionelle Reparaturtechniker 
oder registrierte professionelle 
Reparaturtechniker wenden. 
Ansonsten können solche 
Versuche von Endbenutzern 
Sicherheitsprobleme verursachen 
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und das Produkt beschädigen 
und anschließend Brand, 
Überschwemmungen, Stromschläge 
und schwere Personenschäden 
verursachen. 

Beispielsweise müssen, ohne darauf 
beschränkt zu sein, die folgenden 
Reparaturen an autorisierte 

professionelle Reparaturtechniker 
oder registrierte professionelle 
Reparaturtechniker gerichtet 
werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine,Wechselrichterplatine, 
Anzeigetafel usw.

Der Hersteller/Verkäufer kann in 
keinem Fall haftbar gemacht werden, 
in dem Endbenutzer die oben 
genannten Bestimmungen nicht 
einhalten.

Die Ersatzteilverfügbarkeit des von 
Ihnen gekauften Kühlschrank beträgt 
10 Jahre. 

Während dieser Zeit stehen 
Originalersatzteile zur Verfügung, um 
den Kühlschrank ordnungsgemäß zu 
betreiben.

Die Mindestgarantiedauer für den 
von Ihnen gekauften Kühlschrank 
beträgt 24 Monate.



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué 

dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité 
minutieux.

À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet 
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à 
une autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du 
réfrigérateur.
• Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,

• Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,

• Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 

• Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de 
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C
Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux 
conditions dangereuses 
pour la vie et la propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil 
a été fabriqué à partir de 
matériaux recyclables, 
conformément à la 
législation nationale en 
matière d'environnement,

INFORMATIONSC
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 

telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 

l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 

énergie

https://eprel.ec.europa.eu/

A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1 Instructions en matière de sécurité et 
d’environnement

Cette section fournit les 
instructions de sécurité 
nécessaires à la prévention 
des risques de blessures ou de 
dommage matériel. Le non-
respect de ces instructions 
annule tous les types de garantie 
de l'appareil.
Utilisation Préconisée

A

AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que les 
trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
boîtier ou est installé à 
sa place.

A

AVERTISSEMENT:
Ne pas utiliser tout 
dispositif mécanique 
ou un autre 
dispositif hors des 
recommandations 
du fabricant pour 
accélérer le processus 
de décongeler.  

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas endommager 
le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A

AVERTISSEMENT: 
Ne pas utiliser des 
appareils électriques 
non prévus par le 
fabricant dans les 
compartiments de 
conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 
substances explosives 
comme des aérosols 
avec un liquide 
inflammable dans cet 
appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
l’usage domestique ou les 
applications similaires suivantes :  
- Pour être utilisé dans la 
cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;
- Pour être utilisé par les 
clients dans les maisons de 
campagne et hôtels et les autres 
environnements d’hébergement ;
- Dans des environnements de 
type de pension de famille
- Dans des applications similaires 
n’ayant pas de service alimentaire 
et non détaillants 

1.1. Sécurité Générale
• Cet appareil ne doit pas être utilisé 

par des personnes atteintes de 
déficience physique, sensorielle 
ou mentale, des personnes sans 
connaissances suffisantes et 
inexpérimentées ou par des 
enfants. Il ne doit être utilisé par 
ces personnes que si elles sont 
supervisées ou sous les instructions 
d’une personne responsable de leur 
sécurité. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.

• En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l’appareil.

• Après avoir débranché l’appareil, 
patientez 5 minutes avant de le 
rebrancher. Débranchez l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé. Évitez de 
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement

toucher le cordon d’alimentation 
avec des mains humides ! Ne le 
débranchez jamais en tirant le câble, 
mais plutôt en tenant la prise.

• Nettoyez la fiche du câble 
d’alimentation à l’aide d’un chiffon 
sec, avant de le brancher.

• Évitez de brancher le réfrigérateur 
lorsque la prise est instable.

• Débranchez l’appareil pendant 
l’installation, l’entretien, le nettoyage 
et la réparation. 

• Si l’appareil ne sera pas utilisé 
pendant une longue période, 
débranchez-le et videz l’intérieur. 

• N’utilisez pas la vapeur ou de matériel 
de nettoyage à vapeur pour nettoyer 
le réfrigérateur et faire fondre la 
glace. La vapeur peut atteindre les 
zones électrifiées et causer un court-
circuit ou l’électrocution !

• Ne lavez pas l’appareil par 
pulvérisation ou aspersion d’eau ! 
Risque d’électrocution !

• Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec cartes 
de circuits imprimés électroniques 
à l’intérieur est ouverte (couvercle 
de cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

• En cas de dysfonctionnement, 
n’utilisez pas l’appareil car il peut 
entraîner une électrocution. 
Contactez le service agréé avant de 
procéder à toute intervention.

• Branchez votre appareil à une prise 
de mise à la terre. La mise à la terre 
doit être effectuée par un technicien 
qualifié.

• Si l’appareil possède un éclairage de 
type LED, contactez le service agréé 
pour tout remplacement ou en cas de 
problème.

• Évitez de toucher les aliments 
congelés avec des mains humides ! Ils 
pourraient coller à vos mains !

• Ne placez pas de boissons en 
bouteille ou en canette dans le 
compartiment de congélation. Elles 
risquent d’exploser !

• Placez les boissons verticalement, 
dans des récipients convenablement 
fermés.

• Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables 
près du réfrigérateur pour éviter tout 
risque d’incendie et d’explosion.

• Ne conservez pas de substances et 
produits inflammables (vaporisateurs, 
etc.) dans le réfrigérateur.

• Ne placez pas de récipients 
contenants des liquides au-dessus du 
réfrigérateur. Les projections d’eau 
sur des pièces électrifiées peuvent 
entraîner des électrocutions et un 
risque d’incendie.

• L’exposition du produit à la pluie, 
à la neige, au soleil et au vent 
présente des risques pour la sécurité 
électrique. Quand vous transportez 
le réfrigérateur, ne le tenez pas par 
la poignée de la porte. Elle peut se 
casser.



5 / 23 FRLe réfrigérateur/Le guide d’utilisation

Instructions en matière de sécurité et d’environnement

• Évitez que votre main ou toute autre 
partie de votre corps ne se retrouve 
coincée dans les parties amovibles de 
l’appareil.

• Évitez de monter ou de vous appuyer 
contre la porte, les tiroirs ou toute 
autre partie du réfrigérateur. Cela 
peut faire tomber l’appareil et 
l’endommager. 

• Évitez de coincer le câble 
d’alimentation.

1.1.1 Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède 
un système de refroidissement 
utilisant le gaz R600a, évitez 
d’endommager le système de 
refroidissement et sa tuyau-
terie pendant l’utilisation et le 
transport de l’appareil. Ce gaz est 
inflammable. Si le système de 
refroidissement est endommagé, 
éloignez l’appareil des flammes et 
aérez la pièce immédiatement.

C

L’étiquette sur la paroi 
intérieure gauche de 
l’appareil indique le type de 
gaz utilisé.

1.1.2 Pour les Modèles 
Avec Distributeur D'eau
• La pression de l’eau froide à l’entrée 

ne doit pas excéder 90 psi (620 kPa). 
Si votre pression d’eau dépasse 80 
psi 550 kPa), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur votre 
réseau de conduite. Si vous ne savez 
pas comment vérifiez la pression de 
l’eau, demandez l’assistance d’un 
plombier professionnel.

• S’il existe un risque d’effet coup de 
bélier sur votre installation, utilisez 
systématiquement un équipement 
de protection contre l’effet coup 
de bélier sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels si vous 
n’êtes pas sûr de la présence de cet 
effet sur votre installation.

• Ne l’installez pas sur l’entrée d’eau 
chaude. Prenez des précautions 
contre le risque de congélation 
des tuyaux. L’intervalle de 
fonctionnement de la température 
des eaux doit être de 33 F (0,6°C) au 
moins et de 100 F (38 C) au plus.

• Utilisez uniquement de l’eau potable.

1.2. Utilisation Prévue
• Cet appareil est exclusivement conçu 

pour un usage domestique. Il n’est 
pas destiné à un usage commercial.

• Il doit être exclusivement utilisé 
pour le stockage des denrées et des 
boissons.

• Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis 
(vaccins, médicaments sensibles à la 
chaleur, matériels médicaux, etc.) ne 
doivent pas être conservés dans le 
réfrigérateur.

• Le fabricant ne sera pas tenu 
responsable de tout dommage 
résultant d’une mauvaise utilisation 
ou manipulation.
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• Les pièces détachées d’origine 
sont disponibles pendant 10 ans, 
à compter de la date d’achat du 
produit.

1.3. Sécurité Enfants
• Conservez les matériaux 

d’emballage hors de la portée 
des enfants.

• Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil.

• Si la porte de l’appareil est 
dotée d’une serrure, gardez 
la clé hors de la portée des 
enfants.

1.4. Conformité Avec 
la Directive DEEE et 
Mise Au Rebut de Votre 
Ancien Appareil 
 Cet appareil est conforme à la 
directive DEEE de l’Union européenne 
(2012/19/UE). Il porte un symbole de 
classification pour la mise au rebut 
des équipements électriques et 
électroniques (DEEE). 

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces et 
du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d’être réutilisés et adaptés au 
recyclage. Ne le mettez pas 
au rebut avec les ordures 

ménagères et d’autres déchets à la fin 
de sa durée de vie. Rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage de 
tout matériel électrique et électronique. 
Rapprochez-vous des autorités de votre 
localité pour plus d’informations 
concernant ces points de collecte.

1.5. Conformité Avec 
la Directive RoHS 
• Cet appareil est conforme à la 

directive DEEE de l’Union européenne 
(2011/65/UE). Il ne comporte pas les 
matériaux dangereux et interdits 
mentionnés dans la directive.

1.6. Informations 
Relatives à L'emballage
• Les matériaux d’emballage de cet 

appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos réglementations nationales en 
matière d’environnement. Ne mettez 
pas les matériaux d’emballage au 
rebut avec les ordures ménagères 
et d’autres déchets. Amenez-les 
plutôt aux points de collecte des 
matériaux d’emballage, désignés par 
les autorités locales.
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2 Votre congélateur/réfrigérateur

1. 1.Bandeau de commandes
2. Déflecteur (compartiment Congélation Rapide)
3. Tiroirs
4. Pieds avant réglables

C

        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

1

4

4

2

3

*
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3  Installation

B

AVERTISSEMENT: 
Dans l’hypothèse ou 
l’information contenue dans 
ce manuel n’a pas été prise 
en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera 
aucunement responsable en 
cas de problèmes.

3.1. Éléments à prendre 
en considération lors 
du déplacement de 
votre réfrigérateur

1. Votre réfrigérateur doit être 
débranché.Avant le transport de votre 
réfrigérateur, vous devez le vider et 
le nettoyer.Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc, avec 
du ruban adhésif afin de les protéger 
contre les chocs. 

2. L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. La 
règlementation en matière de transport 
et de marquage de l'emballage doit être 
strictement respectée.

3. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

3.2. Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 
1. Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant la 
circulation de l'air entre le réfrigérateur 
et le mur. (Cette image n'est donnée 
qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

2. Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance nécessaire 
entre votre Congélateur / réfrigérateur 
et le mur pour permettre une bonne 
circulation de l’air. (Le schéma présenté 
est fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

Le condenseur de votre appareil est situé à l'arrière, tel que l'indique le schéma 
ci-dessous. Pour garantir un meilleur rendement énergétique associé à une faible 
consommation de l'énergie, tirez le condenseur vers vous tel qu'indique le schéma 
ci-dessous.  
* Peut ne pas être possible dans tous les modèles.

PULL

PULL

 better energy  

efficiencyinitial position
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Installation

B

AVERTISSEMENT: 
Un câble d’alimentation 

endommagé doit être 
remplacé par un électricien 
qualifié.

B

AVERTISSEMENT: 
L’appareil ne doit pas être 
mis en service avant d’être 
réparé ! Cette précaution 
permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

3.4. Mise au rebut 
de l’emballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les dans 
les centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.

3.5. Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service après-

vente agrée ou le centre chargé de la 
mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

3. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

4. Insérez la prise du réfrigérateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe 
interne du réfrigérateur s'éclaire.

5. Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

6. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

3.3. Branchement 
électrique

Branchez votre réfrigérateur à une prise 
électrique protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :

• Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national.

• La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de mise 
à la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre à celle 
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.
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Installation

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.

3.6. Disposition et 
Installation

   

B

AVERTISSEMENT: 
Si la porte d’entrée de la 
pièce où sera installé le 
réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser 
passer le réfrigérateur, 
appelez le service après-
vente qui retirera les portes 
du réfrigérateur et le fera 
entrer latéralement dans la 
pièce. 

  
1.  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumière directe du 
soleil.

3. Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir 
un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le 
mur. Ne placez pas l'appareil sur des 
revêtements tels qu’un tapis ou de la 
moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin d’éviter les à-coups.
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Installation

3.7. Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique
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4    Préparation
• Pour un appareil amovible, 'cet appareil 

de refrigération n'est pas conçu pour 
être utilisé comme un appareil à 
encastrer' ;.

• Votre congélateur / réfrigérateur 
doit être installé à au moins 30 cm 
des sources de chaleur telles que les 
plaques de cuisson, les fours, appareils 
de chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

• La température ambiante de la pièce 
où vous installez le congélateur / 
réfrigérateur doit être d’au moins -15°C. 
Faire fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 
recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.

• Si deux congélateur / réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, ils doivent 
être séparés par au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
congélateur / réfrigérateur pour la 
première fois, assurez-vous de suivre 
les instructions suivantes pendant les 
six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

• Le congélateur / réfrigérateur doit 
fonctionner à vide, sans denrées à 
l’intérieur.

• Ne débranchez pas le congélateur / 
réfrigérateur. Si une panne de courant 
se produit, veuillez vous reporter 
aux avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

• Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue 
pour une consommation énergétique 
minimale et de meilleures conditions de 
conservation.

• Le contact entre le capteur de 
température et les denrées 
alimentaires à l'intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

• Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

• En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à la 
fermeture de la porte de l’appareil en 
fonctionnement, il est normal que la 
condensation se forme sur la porte, les 
étagères ou les récipients en verre.

• Comme l’air chaud et humide ne 
pénètre pas directement dans votre 
produit lorsque les portes ne sont pas 
ouvertes, votre produit optimisera 
son fonctionnement en fonction 
des conditions pour protéger vos 
aliments. Les fonctions et les 
composants tels que le compresseur, 
le ventilateur, le chauffage, le 
dégivrage, l’éclairage, l’affichage, 
etc. fonctionneront en fonction 
des besoins pour consommer un 
minimum d’énergie dans de telles 
circonstances.
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C

        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

5  Utilisation de votre congélateur

1 2 3 4

1.Fonction de réglage de congélation
Cette fonction vous permet de régler 

la température du compartiment 
congélateur. 

Appuyez sur ce bouton pour régler 
la température du compartiment de 
congélation sur - (plus chaud), --, ---, ----, 
----- (plus froid) respectivement.
2.Indicateur d’erreur de température 
élevée / d’avertissement

Ce voyant s’allume en présence de 
défauts de température élevée et de 
messages d’erreur.
3- Indicateur de congélation rapide

Cette icône s’illumine lorsque la fonction 
Congélation rapide est active.
4- Fonction Congélation rapide

Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Quick Freeze (Congélation rapide), la 
température du compartiment devient 
plus froide que les valeurs définies.

Cette fonction peut être utilisée 
pour les aliments entreposés dans le 
compartiment de congélation et qui 
nécessitent un refroidissement rapide.

Si vous souhaitez refroidir de grandes 
quantités d’aliments, il est recommandé 
d’activer cette fonction avant d’introduire 
les aliments dans le congélateur. 

L’indicateur de congélation rapide reste 
allumé lorsque la fonction Congélation 
rapide est activée. Pour annuler cette

fonction, appuyez à nouveau sur le 
bouton Quick Freezer (Congélation 
rapide). L’indicateur de Congélation 
rapide s’éteint et revient à ses réglages 
par défaut.

Si vous ne l’annulez pas, la Congélation 
rapide s’annule automatiquement 
au bout de 25 heures ou lorsque le 
compartiment de congélation atteint 
la température requise. Cette fonction 
n’est pas réactivée lorsque le courant est 
rétabli après une panne de courant.
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Utilisation du réfrigérateur

Utilisation Aliments frais   
• Les aliments à congeler doivent être 

divisés en portions en fonction de 
la taille à consommer, et congelés 
dans des emballages séparés. De 
cette façon, il convient d’éviter une 
recongélation de tous les aliments 
après décongélation. 

• Afin de préserver au maximum la 
valeur nutritionnelle, l’arôme et la 
couleur des aliments, les légumes 
doivent être bouillis pendant une 
courte durée avant d’être congelés. 
(L’ébullition n’est pas nécessaire pour 
les aliments tels que le concombre, 
le persil). Le temps de cuisson des 
légumes ainsi congelés est réduit 
d’un tiers par rapport à celui des 
légumes frais.

• Pour prolonger la durée de 
conservation des aliments surgelés, 
les légumes bouillis doivent 
d’abord être filtrés, puis emballés 
hermétiquement comme tous les 
autres types d’aliments.

• Les aliments ne doivent pas être 
placés dans le compartiment 
congélateur sans emballage.

• Le matériau d’emballage des aliments 
à stocker doit être étanche à l’air, 
épais et durable et ne doit pas être 
sensible au froid et à l’humidité. 
Dans le cas contraire, les aliments 
durcis par la congélation risquent de 
percer l’emballage. Il est également 
important de fermer correctement 
l’emballage afin de conserver les 
aliments en toute sécurité. 

Les types d’emballages suivants 
peuvent être utilisés pour congeler les 
aliments :

Sac en polyéthylène, papier 
d’aluminium, film plastique, sacs sous 
vide et récipients de stockage résistants 
au froid avec bouchons.

L’utilisation des types d’emballage 
suivants n’est pas recommandée pour la 
congélation des aliments ; 

Papier d’emballage, papier parchemin, 
cellophane (papier gélatineux), sac 
poubelle, sacs usagés et sacs à provisions.

• Les aliments chauds ne doivent pas 
être placés dans le compartiment 
congélateur sans être refroidis. 

• Lorsque vous placez des aliments 
frais non congelés dans le 
compartiment congélateur, veillez à 
ce qu’ils n’entrent pas en contact avec 
les aliments congelés. Les éléments 
de refroidissement (PCM) peuvent 
être placés sur l’étagère située 
juste en dessous de l’étagère de 
congélation rapide pour éviter qu’ils 
ne se réchauffent. 

• Ne placez pas d’autres aliments dans 
le congélateur pendant le temps de 
congélation (24 heures). 

• Placez vos aliments sur les étagères 
ou les supports de congélation en 
les répartissant de manière à ce 
qu’ils ne soient pas à l’étroit (il est 
recommandé que les emballages ne 
soient pas en contact les uns avec les 
autres).

• Les aliments congelés doivent être 
consommés immédiatement après 
leur décongélation et ne doivent 
jamais être recongelés.

• Ne bloquez pas les orifices de 
ventilation sur la surface arrière avec 
vos aliments congelés.
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Utilisation du réfrigérateur

• Nous vous recommandons d’apposer 
une étiquette sur l’emballage et d’y 
inscrire le nom des aliments contenus 
et le temps de congélation. 

Aliments adaptés à la congélation :
Poissons et fruits de mer, viandes 

rouges et blanches, volailles, légumes, 
fruits, épices herbacées, produits laitiers 
(tels que fromage, beurre et yaourt 
égoutté), pâtisseries, plats cuisinés, plats 
de pommes de terre, soufflés et desserts.

Aliments non adaptés à la congélation :
Yaourt, lait caillé, crème, mayonnaise, 

salade frisée, radis rouge, raisins, tous 
les fruits (comme la pomme, les poires et 
les pêches).
• Pour que les aliments soient congelés 

rapidement et efficacement, il ne 
convient de respecter les quantités 
maximales suivantes spécifiées par 
emballage.

-Fruits et légumes, 0,5 a 1 kg
-Viande, 1 à 1,5 kg

• Une petite quantité d’aliments 
(2 kg maximum) peut également 
être congelée sans utilisation de la 
fonction de congélation rapide.

Pour obtenir le meilleur résultat, 
respectez les instructions suivantes :

1. Activez la fonction de congélation 
rapide 24 heures avant de placer vos 
aliments frais dans le congélateur. 

2. 24 heures après avoir activé la 
fonction, placez d’abord les aliments 
que vous souhaitez congeler sur 
l’étagère supérieure à forte capacité de 
congélation. Si vous avez des aliments 
déjà stockés, stockez vos aliments frais 
en partant de l’arrière vers l’avant.

3. La fonction de congélation rapide 
se désactive automatiquement au bout 
de 25 heures.

4. Ne congelez pas une quantité 
trop importante d’aliments à la fois. 
Dans un délai de 24 heures, cet appareil 
peut congeler la quantité maximale 
d’aliments spécifiée comme « Capacité 
de congélation ... kg/24 heures » sur son 
étiquette type. Il n’est pas pratique de 
mettre plus d’aliments décongelés/frais 
que la quantité indiquée sur l’étiquette 
dans le compartiment congélateur.
• Vous pouvez consulter les tableaux 

Viande et poisson, Légumes et 
fruits, Produits laitiers pour placer 
et conserver vos aliments dans le 
congélateur.  

Recommandations pour 
la conservation des 
aliments congelés
• Lorsque vous achetez vos aliments 

congelés, assurez-vous qu'ils sont 
congelés à des températures 
appropriées et que leurs emballages 
ne sont pas déchirés.

• Placez le plus tôt possible les paquets 
dans le compartiment congélateur 
après leur achat. 

• Assurez-vous que la date de 
péremption indiquée sur l’emballage 
n’est pas dépassée avant de 
consommer les plats préparés 
emballés et prêts à la consommation 
que vous retirez du compartiment 
congélateur.

Dégivrage
La glace dans les compartiments de 

congélation est automatiquement 
décongelée.
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Utilisation du réfrigérateur

Congélateur Informations
La norme EN 62552 exige (selon des 

conditions de mesure spécifiques) qu’au 
moins 4,5 kg d’aliments puissent être 
congelés à une température ambiante 
de 25° C en 24 heures pour un volume de 
compartiment congélateur de 100 litres.

Décongélation des 
aliments congelés

En fonction de la diversité des aliments 
et de la finalité, vous pouvez choisir entre 
les options de décongélation suivantes :
• À température ambiante (pour 

maintenir la qualité de l’aliment, 
il n’est pas très approprié de 
le décongeler en le laissant à 
température ambiante pendant une 
longue période)

• Dans le réfrigérateur
• Dans le four électrique (dans les 

modèles avec ou sans ventilateur) 
• Dans le four à micro-ondes

ATTENTION : 
• Ne mettez jamais de boissons acides 

en bouteilles ou canettes en verre 
dans votre congélateur en raison du 
risque d’explosion.

• Si vous remarquez de l’humidité et un 
gonflement anormal de l’emballage 
des aliments congelés, cela signifie 
qu’ils ont probablement été stockés 
dans des conditions inappropriées et 
que leur contenu s’est détérioré. Ne 
consommez pas ces aliments sans 
vérification.

• Comme certaines épices dans les 
plats cuisinés peuvent changer de 
goût en cas de stockage à long terme, 
vos aliments à congeler doivent être 
moins assaisonnés ou les épices 
souhaitées doivent être ajoutées 
aux aliments après le processus de 
décongélation.

Réglages de température recommandés 

 Freezer compartment
setting

Remarks

-18 °C Ce réglage de température est recommandé 
par défaut.

-20,-22 ou -24 °C Ces réglages sont recommandés lorsque 
la température ambiante est supérieure 
à 30 °C ou lorsque vous pensez que le 
réfrigérateur n’est pas assez frais en raison 
de l’ouverture et de la fermeture fréquentes 
de la porte.

Congélation rapide 
(Rapide)

Est utilisée lorsque vous voulez congeler vos aliments 
pendant une courte période.

Il est recommandé de l’utiliser pour préserver la qualité 
de vos aliments frais.  

Vous n’avez pas besoin d’utiliser la fonction de 
congélation rapide pour mettre vos aliments à 
congeler.Vous n’avez pas besoin d’utiliser la fonction de 
congélation rapide pour congeler une petite quantité 
d’aliments frais, jusqu’à 2 kg par jour.  
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Utilisation du réfrigérateur

Viande et poisson Préparation

 Temps de
 stockage
 le plus
long
(mois)

M e a t 
products

Veau

Steak En les coupant à 2 cm d’épaisseur et en les séparant par une feuille 
d’aluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier 
étirable.

6 – 8

Rôti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

6 – 8

Cubes En petites portions 6 – 8

escalopes, 
côtelettes

En séparant les tranches coupées par une feuille d’aluminium ou en 
les enveloppant individuellement avec papier étirable.

6 – 8

Mouton

Côtelettes En séparant les morceaux de viande par une feuille d’aluminium ou 
en les enveloppant individuellement avec papier étirable.

4 - 8

Rôti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

4 - 8

Cubes En emballant la viande hachée dans un sac réfrigérant ou en les 
enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

4 - 8

Patte

Rôti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

8 - 12

Steak En les coupant à 2 cm d’épaisseur et en les séparant par une feuille 
d’aluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier 
étirable.

8 - 12

Cubes En petites portions 8 - 12

V i a n d e 
bouillie

En l’emballant en petites portions dans un sac réfrigérant 8 - 12

Hacher Sans assaisonnement, dans des sachets plats 1 - 3

Abats (pièce) En pièces 1 - 3

Saucisse fermentée - 
Salami

Elle doit être emballée, même si elle est dans une boîte. 1 - 2

Jambon En plaçant une feuille d’aluminium entre les tranches coupées 2 - 3

Volaille et 
animaux de 
chasse

Poulet et dinde En l’enveloppant dans une feuille d’aluminium 4 – 6 

Oie En les emballant dans une feuille d’aluminium (les portions ne 
doivent pas dépasser 2,5 kg)

4 – 6

Canard En les emballant dans une feuille d’aluminium (les portions ne 
doivent pas dépasser 2,5 kg)

4 – 6

Cerf, Lapin, Chevreuil En les emballant dans une feuille d’aluminium (les portions ne 
doivent pas dépasser 2,5 kg et les os doivent être séparés)

6 – 8 

Poissons 
et fruits de 
mer

Poissons d’eau douce 
(truite, carpe, grue, 
poisson-chat)

Après avoir soigneusement nettoyé l’intérieur et les écailles, il faut le 
laver, le sécher et couper la queue et la tête si nécessaire.

2

Poisson maigre (Bar, 
Turbot, Sole)

4-6

Poissons gras (Bonito, 
Maquereau, Poisson bleu, 
Rouget, Anchois)

2 - 4

Mollusques Nettoyés et dans des sachets 4 - 6

Caviar Dans son emballage, dans un récipient en aluminium ou en plastique 2 - 3
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Utilisation du réfrigérateur

 Fruits et
légumes

Préparation

 Temps de
 stockage le
plus long
((mois)

Haricots verts et 
haricots grimpants

Par ébullition-choc pendant 3 minutes après avoir été lavés et coupés en 
petits morceaux.

10 - 13

Petit pois Par ébullition-choc pendant 2 minutes après décorticage et lavage. 10 - 12

Choux Par ébullition-choc pendant 1 à 2 minute(s) après le nettoyage 6 - 8

Carotte Par ébullition-choc pendant 3 à 4 minutes après avoir été nettoyés et 
coupés en tranches.

12

Poivre En faisant bouillir pendant 2 à 3 minutes après avoir coupé la tige, en la 
divisant en deux et en séparant les graines.

8 - 10

Épinards Par ébullition-choc pendant 2 minutes après lavage et nettoyage 6 - 9

Poireaux Par ébullition-choc pendant 5 minutes après hachage 6 - 8

Chou-fleur En les faisant bouillir dans une petite quantité d’eau citronnée pendant 3 à 
5 minutes après avoir séparé les feuilles et coupé le cœur en morceaux

10 – 12 

Aubergines Par ébullition-choc pendant 4 minutes après avoir été lavés et coupés en 
morceaux de 2 cm.

10 – 12 

Courges Par ébullition-choc pendant 2 - 3 minutes après avoir été lavés et coupés 
en morceaux de 2 cm.

8 - 10

Champignons En les faisant légèrement sauter dans l’huile et pressant du citron dessus. 2 - 3

Maïs Par nettoyage et conditionnement en épi ou en granulés 12

Pomme et poire Par ébullition-choc pendant 2 à 3 minutes après les avoir épluchées et 
coupées en tranches.

8 - 10

Abricot et pêche Divisez de moitié et retirez les grains 4 - 6

Fraise et framboise Par lavage et décorticage 8 - 12

Fruits cuits En ajoutant 10 % de sucre dans le récipient 12

Prune, cerise, 
griotte

En lavant et en égrenant les tiges 8 - 12

Produits laitiers Préparation
Temps de stockage le plus 
long (Mois)

Conditions de 
stockage

Fromage (sauf feta) En plaçant une feuille 
d’aluminium entre les 
tranches coupées

6 / 8 Il est possible de 
le laisser dans son 
emballage d’origine 
pour un stockage 
à court terme. 
Pour un stockage à 
long terme, il doit 
également être 
enveloppé dans une 
feuille d’aluminium 
ou en plastique.

Beurre, margarine Dans son propre 
emballage 

6 Dans son propre 
emballage ou dans 
des récipients en 
plastique
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6  Entretien et nettoyage

Le nettoyage régulier du produit 
prolonge sa durée de vie.

B
AVERTISSEMENT: 
Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

• N’utilisez jamais d’outils pointus 
et abrasifs, de savon, de produits 
nettoyage domestiques, d’essence, 
de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le 
nettoyage du produit.

• Faites dissoudre une cuillérée à 
café de  bicarbonate dans de l’eau. 
Trempez un morceau de tissu dans 
cette eau et essorez-le. Nettoyez 
soigneusement l’appareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

• Veillez à ne pas mouiller le logement 
de la lampe ainsi que d’autres 
composants électriques.

• Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon 
humide. Retirez tous les aliments 
de l’intérieur afin de démonter la 
porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour 
les démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les en les 
faisant glisser à partir du haut.

• N’utilisez pas d’eau contenant du 
chlore, ou des produits de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
pièces chromées de l’appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ce type 
de surfaces métalliques.

• Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des 
détergents, de l’essence, du benzène, 
de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique 
pourraient s’effacer et les pièces 
elles-mêmes pourraient présenter 
des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour 
nettoyer et sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs

À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation des aliments 
dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à 
l’aide de  bicarbonate dissout dans l’eau 
tous les 15 jours.
• Conservez les aliments dans des 

récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des 
récipients non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs.

• Ne conservez pas d’aliments périmés 
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique

Si de l’huile se répand sur les surfaces 
en plastique, il faut immédiatement les 
nettoyer avec de l’eau tiède, sinon elles 
seront endommagées.
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Parcourez la liste ci-après avant de contacter le service de maintenance. Cela devrait 
vous éviter de perdre du temps et de l'argent. Cette liste répertorie les plaintes 
fréquentes ne provenant pas de vices de fabrication ou des défauts de pièces. 
Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce manuel peuvent ne pas exister sur 
votre modèle.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 

• La prise d'alimentation n'est pas bien fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant 
complètement dans la prise.

• Le fusible branché à la prise qui alimente l'appareil ou le fusible principal est 
grillé. >>> Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi latérale du congélateur (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL et FLEXI ZONE).

• La porte est ouverte trop fréquemment >>> Évitez d'ouvrir trop fréquemment 
la porte de l'appareil.

• L'environnement est trop humide. >>> N'installez pas l'appareil dans des 
endroits humides.

• Les aliments contenant des liquides sont conservés dans des récipients non 
fermés. Conservez ces aliments dans des emballages scellés.

• La porte de l'appareil est restée ouverte. >>> Ne laissez pas la porte du 
réfrigérateur ouverte longtemps.

• Le thermostat est réglé à une température trop basse. >>> Réglez le 
thermostat à la température appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.

• En cas de coupure soudaine de courant ou de débranchement intempestif, 
la pression du gaz dans le système de réfrigération de l'appareil n'est pas 
équilibrée, ce qui déclenche la fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche au bout de 6 minutes environ. Dans 
le cas contraire, veuillez contacter le service de maintenance.

• L'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce processus est normal pour un 
appareil à dégivrage complètement automatique. Le dégivrage se déclenche 
périodiquement.

• L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez que le cordon d'alimentation est 
connecté à la prise.

• Le réglage de température est inapproprié. >>> Sélectionnez le réglage de 
température approprié.

• Cas de coupure de courant. >>> L'appareil continue de fonctionner 
normalement dès le retour du courant.



21 / 23 FRLe réfrigérateur/Le guide d’utilisation

Dépannage

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement s'accroît pendant son 
utilisation.

• Le rendement de l'appareil en fonctionnement peut varier en fonction des 
fluctuations de la température ambiante. Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longues périodes.

• Il se peut que le nouvel appareil soit plus grand que l'ancien. Les appareils plus 
grands fonctionnent plus longtemps.

• La température de la pièce est probablement élevée. Il est normal que l'appareil 
fonctionne plus longtemps lorsque la température de la pièce est élevée.

• L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. >>> 
L'appareil met plus longtemps à atteindre la température réglée s'il vient d'être 
branché ou récemment rempli d'aliments. Ce phénomène est normal.

• Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> L'air chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le fera fonctionner plus 
longtemps. N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

• Le congélateur ou le réfrigérateur est peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez 
que les portes sont bien fermées.

• L'appareil peut être réglé à une température trop basse. >>> Réglez la 
température à un degré supérieur et patientez que l'appareil atteigne la 
nouvelle température.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, usé, brisé 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le joint. Si le joint de la porte 
est endommagé ou arraché, l'appareil mettra plus de temps à conserver la 
température actuelle.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.

• La température du compartiment congélateur est réglée à un degré très bas. 
>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.

• La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 
>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.

Les aliments conservés dans le compartiment réfrigérateur sont congelés.

• La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 
>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.
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La température du compartiment réfrigérateur ou congélateur est très 
élevée.

• La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très élevé. 
>>> Le réglage de la température du compartiment réfrigérateur a un effet sur 
la température du compartiment congélateur. Patientez que la température des 
parties concernées atteigne le niveau suffisant en changeant la température 
des compartiments réfrigérateur et congélateur.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

• La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.

• L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. 
>>> Ce phénomène est normal. L'appareil met plus longtemps à atteindre la 
température réglée s'il vient d'être branché ou récemment rempli d'aliments.

• Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.

• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si l’appareil n’est pas stable , ajustez les 
supports afin de le remettre en équilibre. Vérifiez également que le sol est 
assez solide pour supporter le poids del’appareil.

• Des éléments placés dans le réfrigérateur pourraient faire du bruit. >>> 
Veuillez les retirer.

L'appareil émet un bruit d'écoulement de liquide ou de pulvérisation, etc.

• Le fonctionnement de l'appareil implique des écoulements de liquides et des 
émissions de gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.

• L'appareil effectue le refroidissement à l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et 
ne constitue pas un dysfonctionnement.

Les parois internes de l'appareil présentent une condensation.

• Un climat chaud ou humide accélère le processus de givrage et de condensation. 
Ceci est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ; fermez-les lorsqu’elles sont 
ouvertes.

• La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.



23 / 23 FRLe réfrigérateur/Le guide d’utilisation

Dépannage

Il y a de la condensation sur les parois externes ou entre les portes de 
l'appareil.

• Il se peut que le climat ambiant soit humide, auquel cas cela est normal. >>> La 
condensation se dissipe lorsque l'humidité baisse.

Présence d'une odeur désagréable dans l'appareil.

• • L'appareil n'est pas nettoyé régulièrement. >>> Nettoyez régulièrement 
l'intérieur du réfrigérateur en utilisant une éponge, de l’eau chaude et du 
bicarbonate.

• • Certains récipients et matériaux d'emballage sont peut-être à l'origine de 
mauvaises odeurs. >>> Utilisez des récipients et des emballages exempts de 
toute odeur.

• • Les aliments ont été placés dans des récipients non fermés. >>> 
Conservez les aliments dans des récipients fermés. Les micro-organismes 
pourraient se propager sur les produits alimentaires non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.

• Des emballages d'aliments peuvent bloquer la porte. >>> Déplacez tout ce qui 
bloque les portes.

• L'appareil ne se tient pas parfaitement droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds 
afin de remettre l'appareil en équilibre.

• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Assurez-vous que le sol est plat et assez 
solide pour supporter le poids de l'appareil.

Le bac à légumes est engorgé.

• Il est possible que les aliments soient en contact avec la section supérieure du 
tiroir. >>> Reclassez les aliments dans le tiroir.

Si La Surface De L’appareil Est Chaude

• Vous pouvez observer une élévation de la température entre les deux 
portes, sur les panneaux latéraux et au niveau de la grille arrière pendant le 
fonctionnement de l’appareil. Ce phénomène est normal et ne nécessite aucune 
opération d’entretien !

A
AVERTISSEMENT : Si le problème persiste même après observation des 
instructions contenues dans cette partie, contactez votre fournisseur ou 
un service de maintenance agréé. N'essayez pas de réparer l'appareil de 
vous-même.



CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines 

défaillances (simples) de manière 

adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y 

ait de problème de sécurité ou d'utilisation 

dangereuse, à condition qu'elles soient 

effectuées dans les limites et conformément 

aux instructions suivantes (voir la section 

« Auto-réparation »).

Dès lors, sauf autorisation contraire dans 

la section « Auto-réparation » ci-dessous, 

les réparations doivent être adressées à 

des réparateurs professionnels agréés 

afin d'éviter les problèmes de sécurité. 

Un réparateur professionnel agréé est un 

réparateur professionnel à qui le fabricant 

a donné accès aux instructions et à la liste 

des pièces détachées de ce produit selon les 

méthodes décrites dans les actes législatifs 

en application de la directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le 

manuel d'utilisation/carte de garantie, 

seul l'agent de service (c'est-à-dire les 

réparateurs professionnels agréés) 

que vous pouvez joindre au numéro 

de téléphone indiqué dans le manuel 

d'utilisation/carte de garantie ou par 

l'intermédiaire de votre revendeur agréé 

peut fournir un service dans le cadre des 

conditions de garantie. Par conséquent, 

veuillez noter que les réparations 

effectuées Beko)par des réparateurs 

professionnels (qui ne sont pas autorisés 

par ) annuleront la garantie.

Auto-réparation

L’utilisateur final peut lui-même réparer les 

pièces de rechange ci-après : poignées de 

porte,

charnières de porte, plateaux, paniers et 

joints de porte (une liste mise à jour est 

également disponible à l'adresse support.

beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du 

produit et éviter tout risque de blessure 

grave, l'autoréparation mentionnée doit 

être effectuée en suivant les instructions du 

manuel d'utilisation pour l'autoréparation ou 

qui sont disponibles danssupport.beko.com 

Pour votre sécurité, débranchez le produit 

avant de tenter toute autoréparation. 

Les réparations et tentatives de réparation 

par les utilisateurs finaux pour les pièces ne 

figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant 

pas les instructions des manuels d'utilisation 

pour l'autoréparation ou qui sont disponibles 

dans  support.beko.com, pourrait donner lieu 

à des problèmes de sécurité non imputables 

à  Beko, et annulera la garantie du produit. 

Il est donc fortement recommandé aux 

utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 

d'effectuer des réparations ne figurant 

pas sur la liste des pièces de rechange 

mentionnée, en s'adressant dans ce cas à 

des réparateurs professionnels autorisés ou 

à des réparateurs professionnels agréés. 

Au contraire, de telles tentatives de la part 

des utilisateurs finaux peuvent causer des 

problèmes de sécurité et endommager 

le produit et, par la suite, provoquer un 

incendie, une inondation, une électrocution 

et des blessures corporelles graves. 

Sans être exhaustives, les réparations 

suivantes par exemple doivent être 

effectuées par des personnes qualifiées 

:les réparateurs professionnels ou les 

réparateurs professionnels agréés : 

compresseur, circuit de refroidissement, 

carte mère,carte de convertisseur, carte 

d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 

responsable dans tous les cas où les 

utilisateurs finaux ne se conforment pas à ce 

qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange du 

réfrigérateur que vous avez acheté est de 10 

ans. 



P endant cette période, des pièces de 

rechange originales seront disponibles 

pour faire fonctionner correctement le 

réfrigérateur.

 La durée minimale de garantie du

 réfrigérateur que vous avez acheté est de 24

.mois



Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro 

prodotto, che è stato realizzato in una struttura moderna, adottando controlli 
meticolosi a livello qualitativo.

A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare 
a servirsi del dispositivo. La invitiamo altresì a conservare il presente manuale per 
poterlo consultare in futuro.Qualora dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo 
di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro 
dell’apparecchiatura.
• Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e mettere in 
funzione  l’apparecchiatura.

• Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza.

• Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla 
consultare in futuro. 

• La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con 
l’apparecchiatura

Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica 
chiaramente le eventuali variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C
Informazioni importanti e 

consigli utili.

A Rischio di vita e proprietà.

B Rischio di scosse elettriche.

L’imballaggio del prodotto è fatto 
di materiali riciclabili, in conformità 
con la Normativa Ambientale 
Nazionale.

INFORMAZIONIC
Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 

prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 

cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta 

energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1.  Istruzioni relative a sicurezza e ambiente

Questa sezione fornisce le 
istruzioni di sicurezza necessarie 
per evitare il rischio di lesioni e 
danni materiali. Il mancato rispetto 
di queste istruzioni invalida tutti 
i tipi di garanzia esistenti sul 
prodotto.
Uso previsto

A

AVVERTENZA: 
Assicurarsi che i fori di 
ventilazione non siano chiusi 
quando il dispositivo è nella 
sua custodia o quando 
lo si inserisce nel suo 
alloggiamento.
AVVERTENZA: 
Non utilizzare alcun dispositivo 
meccanico o altri dispositivi 
per accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire solo i 
consigli del fabbricante.

AVVERTENZA: 
Non danneggiare il circuito del 
liquido refrigerante.
AVVERTENZA: Non utilizzare 
apparecchi elettrici non 
consigliati dal fabbricante 
all’interno dei vani per la 
conservazione degli alimenti.
AVVERTENZA: Non 
conservare sostanze 
esplosive come aerosol con 
gas propellenti infiammabili 
nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato progettato per 
applicazioni domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
- Per essere utilizzato nelle cucine 
del personale di negozi, uffici e altri luoghi 
di lavoro;
- Per essere utilizzato dai clienti 
negli alberghi e nelle case di campagna, 
motel e altri luoghi di alloggio.
- in ambienti tipo pensioni

- in luoghi simili che non offrano 
servizi di ristorazione e non siano di 
vendita al dettaglio.

1.1 Norme di sicurezza generali
• Questo prodotto non dovrebbe essere 

usato da persone con disabilità a livello 
fisico, sensoriale e mentale, da persone 
senza un quantitativo sufficiente 
di conoscenze ed esperienza e da 
bambini. Queste persone potranno 
usare il dispositivo unicamente sotto 
la supervisione e le istruzioni di 
una persona responsabile della loro 
sicurezza. Ai bambini non dovrebbe 
essere consentito di giocare con 
questo dispositivo.

• In caso di malfunzionamento, 
scollegare il dispositivo.

• Dopo aver scollegato il dispositivo, 
attendere almeno cinque minuti prima 
di collegarlo nuovamente. Scollegare 
il prodotto se non viene usato. Non 
toccare la presa con le mani umide! 
Non tirare il cavo per eseguire lo 
scollegamento; prenderlo sempre per 
la spina.

• Non collegare il frigorifero se la presa 
sembra essere allentata.

• Scollegare il prodotto in fase di 
installazione, manutenzione, pulizia e 
riparazione. 

• Qualora si preveda di non utilizzare 
il prodotto per un po’ di tempo, 
scollegarlo ed estrarre gli eventuali 
elementi contenuti al suo interno. 

• Non usare vapore o materiali detergenti 
a base di vapore per la pulizia del 
frigorifero e per lo scioglimento del 
ghiaccio al suo interno.  Il vapore 
potrebbe entrare in contatto con le 
aree sotto tensione elettrica e causare 
cortocircuiti o scosse elettriche!
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• Non lavare il prodotto spruzzando o 
versando acqua sullo stesso! Pericolo di 
scossa elettrica!

• Non usare mai il prodotto se la sezione 
che si trova sulla parte superiore 
o posteriore del prodotto, con le 
schede dei circuiti elettronici stampati 
all’interno, è aperta (coprire schede dei 
circuiti elettronici stampati) (1). 

1

1

• In caso di malfunzionamento, non usare 
il prodotto, dato che potrebbe emettere 
scosse elettriche.  Contattare il servizio 
autorizzato prima di intervenire.

• Collegare il prodotto a una presa che 
disponga di messa a terra. L’operazione 
di messa a terra deve essere eseguita 
da un elettricista qualificato.

• Qualora il prodotto disponga di 
un’illuminazione a LED, contattare 
l’assistenza autorizzata per la 
sostituzione.

• Non toccare alimenti congelati con le 
mani bagnate! Gli alimenti si potrebbero 
attaccare alle mani!

• Non posizionare liquidi in bottiglie 
o lattine all’interno dello scomparto 
congelatore. Potrebbero esplodere!

• Collocare i liquidi in posizione verticale 
dopo aver saldamente chiuso il tappo.

• Non spruzzare sostanze infiammabili 
vicino al prodotto.Potrebbero bruciare o 
esplodere!

• Non conservare materiali e prodotti 
infiammabili, come ad esempio spray, 
all’interno del frigorifero.

• Non collocare contenitori di liquidi 
sopra al prodotto. Gli spruzzi su parti 
sotto tensione potrebbero provocare 
scosse elettriche e rischio di incendio.

• L’esposizione del prodotto a pioggia, 
neve, sole e vento potrebbe causare 
pericoli a livello elettrico. Qualora sia 
necessario spostare il prodotto, non 
tirarlo per la maniglia della porta. La 
maniglia si potrebbe staccare.

• Evitare che parti delle mani o 
del corpo restino impigliate nei 
meccanismi mobili all’interno del 
prodotto.

• Non calpestare o appoggiarsi a 
porta, cassetti e altre componenti del 
frigorifero. Cosi facendo il prodotto 
potrebbe cadere e si potrebbe 
danneggiare.

• Fare attenzione a non bloccare il cavo 
di alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC
Qualora il prodotto sia dotato di sistema 
di raffreddamento che utilizza il gas 
R600a, fare attenzione ad evitare di 
danneggiare il sistema di raffreddamento 
e il relativo tubo in fase di utilizzo e 
spostamento del prodotto. Questo gas 
è infiammabile. Se viene danneggiato il 
sistema di raffreddamento, tenere il pr
odotto lontano da fonti di calore 
e provvedere immediatamente ad 
arieggiare la stanza.
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Sul lato sinistro interno è 
indicato il tipo di gas usato 
nel prodotto.

1.1.2 Per i modelli con 
la fontana d'acqua
• La pressione di ingresso 

dell’acqua fredda dovrebbe 
essere al massimo 90 psi (620 
kPa). Qualora la pressione 
dell’acqua superi il valore 80 
psi (550 kPa), usare una valvola 
di limitazione della pressione 
nel sistema principale. Qualora 
non si sappia come verificare 
la pressione dell’acqua, 
chiedere aiuto a ad un idraulico 
professionista. 

• In caso di rischio dell’effetto 
‘colpo d’ariete’ nel proprio 
impianto, usare la 
strumentazione adatta 
per ridurre la probabilità di 
accadimento. Rivolgersi a 
idraulici professionisti in caso 
di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dell’effetto 
‘colpo d’ariete’ nel proprio 
impianto.

• Non installare l’ingresso 
dell’acqua calda. Prendere 
precauzioni contro il rischio 
di congelamento dei tubi. La 
gamma di funzionamento 
della temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F (0.6°C) 
come minimo e 100°F (38°C) al 
massimo.

• Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme 
allo scopo previsto
• Questo prodotto è stato pensato per 

essere utilizzato in ambito domestico. 
Non è stato pensato per un uso di tipo 
commerciale.

• Il prodotto dovrebbe essere usato 
unicamente per la conservazione di 
alimenti e bevande.

• Non tenere prodotti dedicati, che 
richiedano temperature controllate, 
quali ad esempio vaccini, farmaci 
sensibili al calore, all’interno del 
frigorifero.

• Il produttore non si assume nessuna 
responsabilità per gli eventuali danni 
causati da un cattivo uso o da un uso 
scorretto.

• I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini
• Tenere gli imballaggi fuori dalla portata 

dei bambini.
• Non permettere ai bambini di giocare 

con il prodotto.
• Qualora la porta del prodotto 

comprenda un lucchetto, tenere la 
chiave fuori dalla portata dei bambini.

1.4 Conformità con la 
Direttiva WEEE e smaltimento 
dei prodotti di scarico
 Questo prodotto è conforme alla 
direttiva WEEE dell’UE (2012/19/EU). 
Questo prodotto è dotato di un simbolo 
di classificazione per i prodotti elettrici ed 
elettronici di scarto (WEEE). 
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Il prodotto è stato realizzato 
con componenti e materiali di 
alta qualità che possono essere 
riutilizzati oltre che riciclati. Non 
smaltire il prodotto con i 
normali rifiuti domestici e altri 
rifiuti al termine del suo ciclo di 

vita utile. Portare il prodotto a un centro di 
raccolta per il riciclaggio della 
strumentazione elettrica ed elettronica. 
Consigliamo di rivolgersi alle autorità locali 
per ulteriori informazioni su questi centri 
di raccolta.

1.5 Conformità con la 
direttiva RoHS
• Questo prodotto è conforme alla 

direttiva WEEE dell’UE (2011/65/
EU). Non contiene materiali dannosi e 
proibiti, indicati nella Direttiva.

1.6 Informazioni 
sull'imballaggio
• I materiali che compongono l’i imballo 

del prodotto sono realizzati a partire 
da materiali riciclabili in conformità 
con le Normative Ambientali Nazionali. 
Non smaltire i materiali dell’im imballo 
congiuntamente ai rifiuti domestici o 
ad altri rifiuti. Portarli presso i punti 
di raccolta imballaggi indicati dalle 
autorità locali.
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C
 Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti 
descritte, l’informazione riguarda altri modelli.

1. Pannello Di Controllo
2. Falda
3. Cassetti
4. Piedini Anteriori Regolabili

1

4

4

2

3

*
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B Se le informazioni date in questo 
manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

3.1. Punti a cui prestare 
attenzione quando si 
sposta il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato. 

Prima del trasporto, il frigorifero deve 
essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e verdura, 
ecc. all'interno del frigorifero devono 
essere fissati con nastro adesivo e 
assicurati contro i colpi. L'imballaggio 
deve essere eseguito con un nastro 
doppio o cavi sicuri e bisogna osservare 
rigorosamente le norme per il trasporto 
presenti sulla confezione.

3. Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

3.2. Prima di avviare 
il frigorifero,

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1. Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica 
servono a mantenere la distanza che 
assicura la circolazione dell'aria tra 
frigorifero e parete. (L'immagine è 
creata per illustrare e non è identica 
all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3. Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello 
del frigorifero è aperto, la lampadina 
interna si accende.

• Il condensatore dell’apparecchio si trova sul retro, come mostrato sotto. Per 
ottenere una migliore efficienza energetica con un minore consumo energetico, 
tirare il condensatore verso di sé, come mostrato nell’immagine sotto.  

* Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli.

PULL

PULL

 better energy  

efficiencyinitial position

v
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4. Quando il compressore comincia a 
funzionare, si sente un rumore. I liquidi 
e i gas sigillati nel sistema refrigerante 
possono produrre dei rumori, anche se il 
compressore non è in funzione; questo 
è abbastanza normale. 

5. I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. 
Queste zone sono progettate 
per essere tiepide per evitare la 
condensazione.

3.3. Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 

messa a terra protetta da un fusibile della 
capacità appropriata.
Importante:

• Il collegamento deve essere 
conforme ai regolamenti nazionali.

• La spina elettrica deve 
essere facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

• La sicurezza elettrica del 
frigorifero è garantita unicamente 
se il sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è conforme agli 
standard.

• La tensione dichiarata 
sull'etichetta che si trova nel lato 
interno a sinistra dell'apparecchio deve 
essere pari alla tensione di rete.

• Le prolunghe e le prese 

multiple non devono essere usate 

per il collegamento.

B Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito da 
un elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere 
usato finché non viene riparato! C’è 
rischio di shock elettrico!

3.4. Smaltimento del 
materiale di imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. Tenere i 
materiali di imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini o smaltirli classificandoli 
secondo le istruzioni sui rifiuti comunicate 
dalle autorità locali. Non smaltire assieme 
ai normali rifiuti domestici, smaltire nei 
punti di raccolta appositi indicati dalle 
autorità locali.

L’imballaggio del frigorifero è prodotto 
con materiali riciclabili.

3.5. Smaltimento del 
vecchio frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
• Bisogna consultare il 
rivenditore autorizzato o il centro di 
raccolta rifiuti della propria città per 
quanto riguarda lo smaltimento del 
frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali pericoli.
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3.6. Posizionamento 
e installazione

A  Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1.  Installare il frigorifero in un luogo che 

ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di 
calore, luoghi umidi e luce diretta del 
sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operatività efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato in 
un recesso della parete, è necessario 
porlo ad almeno 5 cm di distanza dal 
soffitto e a 5 cm dalla parete. Non 
posizionare l'apparecchio su materiali 
come tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo su 
superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.

5. Il prodotto necessita di adeguata 
ventilazione per un funzionamento 
efficiente. Se in prodotto viene 
collocato in una alcova, lasciare almeno 
5 cm di spazio tra il prodotto, il soffitto, i 
muri laterali e il muro retrostante.

6. Se in prodotto viene collocato in una 
alcova, lasciare almeno 5 cm di spazio 
tra il prodotto, il soffitto, i muri laterali 
e il muro retrostante. Controllare se 
il componente di protezione della 
parete posteriore è presente e nel suo 
alloggio (se fornito con il prodotto). Se 
il componente non è disponibile, o se è 
stato smarrito o è caduto, posizionare 
il prodotto in modo tale da lasciare 
almeno 5 cm di spazio libero tra il retro 
del prodotto e le pareti del locale. Lo 
spazio libero nella parte posteriore 
è importante per il funzionamento 
efficiente del prodotto.
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• Per apparecchio indipendente; 
"questo apparecchio refrigerante non 
è destinato a essere utilizzato come 
apparecchio da incasso";.

• Il frigorifero dovrà essere 
installato ad almeno 30 cm lontano 
da fonti di calore, come forni, 
riscaldamento centrale e stufe e ad 
almeno 5 cm da forni elettrici e non 
deve essere esposto alla luce diretta del 
sole.

• La temperatura ambiente 
della stanza in cui viene installato 
il frigorifero deve essere almeno 
-15°C . Usare il frigorifero in ambienti 
con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza.

• Assicurarsi che l’interno del 
frigorifero sia ben pulito.

• In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, devono 
esservi almeno 2 cm di distanza tra di 
loro.

• Quando il frigorifero viene 
messo in funzione per la prima volta, 
osservare le seguenti istruzioni per le 
prime sei ore.

• La porta non si deve aprire 
frequentemente.

• Deve funzionare vuoto senza 
alimenti all’interno.

• Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo di 
potenza al di là del controllo dell'utente, 
vedere le avvertenze nella sezione 
“Soluzioni consigliate per i problemi”.

• Conservare i materiali originali 
di imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

• In alcuni modelli, il pannello 
si spegne automaticamente 5 minuti 
dopo che la porta è stata chiusa. si 
riattiva automaticamente quando 
la porta viene aperta o premendo 
qualsiasi pulsante.

• A causa del cambiamento di 
temperatura dovuto all’apertura/alla 
chiusura dello sportello dell’apparecchio 
durante il funzionamento, la formazione 
di condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro è normale.

• Poiché l’aria calda e umida non 
penetra direttamente nel prodotto 
quando le porte non sono aperte, il 
prodotto si ottimizza in condizioni 
sufficienti a proteggere il cibo. Funzioni 
e componenti quali compressore, 
ventola, caloriferi, sbrinamento, 
illuminazione, display e via dicendo 
funzionano secondo necessità per 
consumare il minimo di energia in tali 
circostanze.
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C
The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly 
match your product. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l'informazione riguarda altri modelli.

5 Utilizzo del freezer

1 2 3 4

1.Funzione di impostazione del 
freezer

Questa funzione consente di regolare 
le impostazioni relative alla temperatura 
dello scomparto freezer. 

Premere questo pulsante per impostare 
la temperatura dello scomparto freezer 
rispettivamente su - (più calda), --, ---, ---
-, ----- (più fredda).
2.Indicatore avvertenza errore / alta 
temperatura

Questa spia si accende in caso di 
problemi di alta temperatura e avvertenze 
di errore.
3- Indicatore Quick Freeze

Questa icona si accende quando la 
funzione Quick Freeze è attiva.
4-Funzione Quick Freeze

Quando si preme il tasto Quick Freeze, la 
temperatura dello scomparto diverrà più 
fredda dei valori regolati.

Questa funzione può essere usata 
per alimenti posti nello scomparto del 
freezer e che necessitano di raffreddare 
velocemente.

Se è necessario congelare grandi 
quantità di alimenti freschi, si consiglia di 
attivare questa funzione prima di inserire 
gli alimenti nel freezer. 

L'indicatore Quick Freeze rimane acceso 
quando la funzione Quick Freeze è attiva. 
Per annullare questa

funzione premere, nuovamente il 
pulsante Quick Freeze. L’indicatore Quick 
Freeze si spegnerà e tornerà alle sue 
impostazioni normali. 

Se non viene annullata dall'utente, 
la funzione Quick Fridge si annullerà 
automaticamente dopo 25 ore o 
quando lo scomparto freezer ha 
raggiunto la temperatura richiesta. 
Questa funzione non viene richiamata 
quando l'alimentazione si ripristina dopo 
un'assenza di corrente.
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5.1. Come congelare 
alimenti freschi   
• Gli alimenti da congelare 
vanno suddivisi in porzioni a seconda 
della dimensione da consumare. 
Quindi, vanno congelati in pacchetti 
separati. Così facendo si dovrebbe 
evitare che tutti gli alimenti vengano 
nuovamente congelati in seguito a uno 
scongelamento. 

• Per proteggere quanto 
più possibile il valore nutrizionale, 
l'aroma e il colore degli alimenti, è 
opportuno bollire le verdure per un 
po’ di tempo prima dell’operazione di 
congelamento. (L’operazione di bollitura 
non è necessaria per alimenti quali ad 
esempio cetrioli e prezzemolo). Il tempo 
di cottura delle verdure attenendosi a 
questa procedura viene ridotto di 1/3 
rispetto a quello usato per le verdure 
fresche.

• Al fine di prolungare la 
tempistica di conservazione degli 
alimenti congelati, le verdure bollite 
vanno prima filtrate e successivamente 
confezionate in modo ermetico, 
esattamente come avviene con tutti i 
tipi di alimenti.

• Gli alimenti non vanno collocati 
nello scomparto congelatore senza 
imballaggio.

• Il materiale di imballaggio degli 
alimenti da conservare deve essere 
ermetico. Deve inoltre essere spesso e 
resistente e non deve essere soggetto 
a deformazioni se sottoposto a freddo 
e l'umidità. In caso contrario, gli alimenti 
induriti dal processo di congelamento 
potrebbero perforare l'imballaggio. È 
di fondamentale importanza sigillare 
bene la confezione anche al fine di 

conservare gli alimenti in modo sicuro. 

Per congelare il cbo indichiamo i 
seguenti tipi di imballaggio:

Sacchetto di polietilene, pellicola di 
alluminio, pellicola di plastica, sacchetti 
sottovuoto e contenitori di conservazione 
resistenti al freddo con tappi.

Sconsigliamo l'uso delle seguenti 
tipologie di imballaggio per il 
congelamento degli alimenti; Carta da 
imballaggio, carta pergamena, cellofan 
(carta gelatinosa), sacchetti della 
spazzatura, sacchetti usati e borse della 

spesa.
• Gli alimenti caldi non vanno 
messi nello scomparto del congelatore 

senza prima essere stati raffreddati. 

• Quando si mettono cibi 
freschi non congelati all’interno dello 
scomparto del congelatore, invitiamo a 
fare attenzione per evitare che entrino 
in contatto con gli alimenti congelati. Il 
Cool-pack (PCM) può essere posizionato 
sul ripiano immediatamente sotto 
al ripiano del congelatore rapido per 
evitare che si riscaldino. 

• Durante il periodo di 
congelamento (24 ore) non mettere 
altri alimenti nel congelatore. 

• Posizionare gli alimenti 
sui ripiani o sulle rastrelliere di 
congelamento. Distribuire gli 
alimenti in modo tale che non siano 
eccessivamente vicini (consigliamo 
di fare in modo che gli imballaggi non 
entrino in contatto tra loro).

• Gli alimenti congelati dovranno 
essere consumati subito dopo lo 
scongelamento e non dovranno mai più 
essere ricongelati.

• Non bloccare i fori di 
ventilazione mettendo gli alimenti 
congelati davanti ai fori di ventilazione 
situati sulla superficie posteriore.
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• Consigliamo di incollare 
un'etichetta sulla confezione e di 
annotare il nome degli alimenti 
all’interno nonché la data in cui sono 
stati congelati. 

Alimenti adatti al congelamento:
Pesce e frutti di mare, carne rossa e 

carne bianca, pollame, verdura, frutta, 
spezie erbacee, latticini (quali ad esempio 
formaggio, burro e yogurt colato), dolci, 
piatti pronti o cotti, piatti di patate, 
soufflé e dessert.

Alimenti non adatti al congelamento:
Yogurt, latte acido, panna, maionese, 

insalata a foglie, ravanelli rossi, uva, tutta 
la frutta (quali ad esempio mele, pere e 
pesche).
• Per fare sì che gli alimenti 
vengano congelati in modo rapido e 
completo al tempo stesso, non superare 
le seguenti quantità indicate specificate 
per confezione.

- Frutta e verdura, 0,5-1 kg
- Carne, 1-1,5 kg

• Delle piccole quantità di 
alimenti (al massimo 2 kg) potranno 
essere congelate anche senza ricorrere 

alla funzione di congelamento rapido.

Al fine di ottenere risultati ottimali, 
seguire le istruzioni qui di seguito 

indicate:
1. Attivare la funzione di congelamento 

rapido 24 ore prima di inserire gli 
alimenti freschi. 

2. 24 ore dopo aver premuto il pulsante, 
mettere per primi gli alimenti che 
si desidera congelare sul ripiano 
superiore, che ha una capacità di 
congelamento superiore Qualora vi 
sia del cibo conservato in precedenza, 

riporre gli alimenti freschi partendo 
dal retro e procedendo verso la parte 
anteriore.

3. La funzione di congelamento rapido 
verrà automaticamente disattivata 
dopo 25 ore.

4. Non cercare di congelare grandi 
quantità di alimenti in una sola volta. 
Entro 24 ore, questo prodotto può 
congelare la quantità massima di 
cibo specificata come “Capacità di 
congelamento ... kg/24 ore” sulla sua 
etichetta. Non è comodo mettere in 
congelatore alimenti scongelati/freschi 
in una quantità superiore a quella 

indicata sull’etichetta.

• Sarà possibile rivedere le 
tabelle per Carne e Pesce, Verdura e 
Frutta, Latticini per istruzioni su come 
posizionare e conservare gli alimenti nel 
vano congelatore.  

5.2. Consigli per la 
conservazione degli 
alimenti congelati 
• In fase di acquisto di alimenti 
surgelati, verificare che siano congelati 
a temperature adeguate e che le 
relative confezioni siano intatte.

• Dopo l'acquisto, mettere 
quanto prima le confezioni nello 
scomparto congelatore. 

• Verificare che la data di 
scadenza indicata sulla confezione 
non sia trascorsa prima di consumare i 
piatti pronti confezionati che vengono 
estratti dallo scomparto congelatore.

5.3. Sbrinamento
Il ghiaccio negli scomparti congelatore 

viene automaticamente sbrinato.
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5.4. Vano congelatore 
Informazioni

Lo standard EN 62552 prevede (in 
linea con le specifiche condizioni di 
misurazione) che possano essere 
congelati almeno 4.5 kg di alimenti per 
100 litri di scomparto congelatore a una 
temperatura ambiente di 25°C in 24 ore.

5.5. Scongelamento di 
alimenti congelati

A seconda della diversità degli alimenti e 
dello scopo d'uso, sarà possibile scegliere 
fra le seguenti opzioni di scongelamento:
• A temperatura ambiente 
(non è un’opzione particolarmente 
adatta a scongelare il cibo lasciandolo 
a temperatura ambiente per molto 
tempo in termini di mantenimento della 
qualità del cibo)

• All’interno del frigorifero

• All’interno del forno elettrico 
(nei modelli con o senza ventola) 

• All’interno del forno a 

microonde

ATTENZIONE: 
• Non mettere mai bevande 
acide in bottiglie e lattine di vetro 
all’interno del congelatore per evitare di 
correre il rischio di esplosione.

• In caso di umidità e 
rigonfiamenti anomali delle confezioni 
dei cibi congelati, forse sono stati prima 
conservati in condizioni non adeguate 
e che il loro contenuto si è deteriorato. 
Non consumare questi cibi senza prima 
aver eseguito un controllo.

• Dato che alcune spezie 
contenute negli alimenti cucinati 
possono cambiare sapore se esposte 
a condizioni di conservazione a 
lungo termine, gli alimenti congelati 
dovrebbero essere meno conditi. Le 
spezie desiderate dovrebbero essere 
aggiunte ai cibi successivamente al 

processo di scongelamento.

5.6. Impostazioni di temperatura consigliate 
 Impostazione dello
scomparto congelatore

Consigli

-18  °C   Questa è l'impostazione di temperatura predefinita 
consigliata.

-20,-22 oppure -24 oC Queste impostazioni sono consigliate nei casi in cui 
la temperatura ambiente è superiore a 30°C oppure 
qualora si ritenga che il frigorifero non sia fresco a 
sufficienza a causa della frequenza di apertura e 
chiusura della porta.

Congelamento rapido 
(Rapido)

Usare quando si desidera congelare alimenti in modo 
rapido.

Consigliamo di usare questa impostazione per 
preservare la qualità degli alimenti freschi.  Non è 
necessario servirsi della funzione di congelamento 
rapido quando si mettono in congelatore gli alimenti 
congelati.Non è necessario servirsi della funzione di 
congelamento rapido per congelare piccole quantità di 
alimenti freschi, fino a 2 kg al giorno.
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Utilizzo del frigorifero

Carne e pesce Preparazione

 Tempo di
 conservazione
più lungo
(mese)

Prodotti 
di carne

Vitello

Bistecca Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di loro della 
pellicola o avvolgendoli strettamente con un elastico

6 – 8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigorifero oppure 
avvolgendoli strettamente con un elastico

6 – 8

Cubetti A pezzettini 6 – 8

Cotolette, 
braciole

Mettendo della pellicola tra le fette tagliate o avvolgendo 
singolarmente con un elastico

6 – 8

Carne di 
montone

Braciole Mettendo della pellicola tra i pezzi di carne o avvolgendo 
singolarmente con un elastico

4 - 8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigorifero oppure 
avvolgendoli strettamente con un elastico

4 - 8

Cubetti Confezionando la carne sminuzzata in un sacchetto da frigorifero 
oppure avvolgendoli strettamente con un elastico

4 - 8

Manzo

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigorifero oppure 
avvolgendoli strettamente con un elastico

8 - 12

Bistecca Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di loro della 
pellicola o avvolgendoli strettamente con un elastico

8 - 12

Cubetti A pezzettini 8 - 12

C a r n e 
bollita

Confezionando i pezzettini in un sacchettino da frigorifero 8 - 12

Macinato Senza condimento, in sacchettini piatti 1 - 3

Frattaglie (pezzi) A pezzi 1 - 3

Salsiccia fermentata - 
Salame

Deve essere confezionato anche se ha il budello. 1 - 2

Prosciutto Mettendo della pellicola tra le fettine tagliate 2 - 3

Pollame 
e animali 
da caccia

Pollo e tacchino Avvolgendo con pellicola 4 – 6 

Oca Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero superare i 2,5 
kg)

4 – 6

Anatra Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero superare i 2,5 
kg)

4 – 6

Cervo, coniglio, capriolo Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero superare i 2,5 
kg, e le ossa dovrebbero essere conservate separatamente)

6 – 8 

P e s c e 
e frutti di 
mare

Pesce d'acqua dolce 
(Trota, Carpa, Gru, Pesce 
gatto)

Dopo aver pulito in modo accurato l'interno e le squame, deve essere 
lavato e asciugato, e le parti della coda e della testa vanno tagliate 
all’occorrenza.

2

Pesce magro (Branzino, 
Rombo, Sogliola)

4-6

Pesce grasso (Bonito, 
Sgombro, Pesce azzurro, 
Triglia, Acciuga)

2 - 4

Crostacei Puliti e in sacchetti 4 - 6

Caviale Nella sua confezione, in un contenitore di alluminio o di plastica 2 - 3
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Utilizzo del frigorifero

 Frutta e
verdura

Preparazione

 Tempo di
 conservazione
più lungo
(mese)

Fagiolini e fagioli di 
Spagna

Sbollentare per 3 minuti dopo il lavaggio e il taglio in piccoli pezzi 10 - 13

Piselli verdi Bollire per 2 minuti dopo averli sgranati e lavati 10 - 12

Cavoli Bollire per 1-2 minuti dopo averli puliti 6 - 8

Carote Sbollentare per 3-4 minuti dopo la pulizia e il taglio a fette 12

Peperoni Bollire per 2-3 secondi dopo aver tagliato lo stelo, suddividere in due e 
togliere i semi

8 - 10

Spinaci Sbollentare per 2 minuti dopo il lavaggio e la pulizia 6 - 9

Porri Sbollentare per 5 minuti dopo il taglio a pezzi 6 - 8

Cavolfiore Sbollentare in un po' di acqua e limone per 3-5 minuti dopo aver separato le 
foglie, tagliando il torsolo a pezzi

10 – 12 

Melanzana Sbollentare per 4 minuti dopo il lavaggio e il taglio a pezzettini da 2cm 10 – 12 

Belleville di zucca Sbollentare per 2 - 3 minuti dopo il lavaggio e il taglio a pezzettini da 2cm 8 - 10

Funghi Saltare delicatamente in olio e spruzzare del limone 2 - 3

Mais Pulire o confezionare come pannocchia o in forma granulare 12

Mele e pere Sbollentare per 2-3 minuti dopo averle sbucciate e tagliate a fette 8 - 10

Albicocca e pesca Dividere a metà ed estrarre i semi 4 - 6

Fragola e lampone Per lavare e sgusciare 8 - 12

Frutta al forno Aggiungere il 10% di zucchero al contenitore 12

Prugne, ciliegie, 
amarene

Per lavare e sgusciare i gambi 8 - 12

Prodotti lattiero-
caseari

Preparazione
Tempo di conservazione più lungo
(mese)

 Condizioni di
conservazione

Formaggio (eccetto 
la feta)

Mettendo della pellicola 
tra le fettine tagliate

6 - 8 Può essere 
lasciato nel suo 
imballaggio originale 
per la conservazione 
a breve termine. Per 
la conservazione 
a lungo termine 
dovrebbe anche 
essere avvolto in un 
foglio di alluminio o 
di plastica.

Burro, margarina Nella propria confezione 6 Nella propria 
confezione o in 
contenitori di 
plastica
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6.  Pulizia e manutenzione

Pulendo il prodotto a intervalli regolari sarà 
possibile prolungare la durata di vita.

B
AVVERTENZA: Scollegare il 
frigorifero dalla corrente prima 
di eseguire la pulizia.

• Non usare strumenti appuntiti e abrasivi, 
sapone, materiali per pulire la casa, detergenti, 
gas, gasolio, vernice e sostanze simili per gli 
interventi di pulizia.

• Per i prodotti non-No Frost, si verifica la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio fino 
allo spessore di un dito sulla parete posteriore 
dello scomparto frigo. Non pulire; non applicare 
mai olio né agenti simili.

• Utilizzare solo panni umidi in microfibra per 
pulire la superficie esterna del prodotto. 
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia 
possono graffiare la superficie.

• Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in 
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, quindi 
strizzarlo. Pulire il dispositivo con questo 
panno, quindi asciugare completamente.

• Fare attenzione a tenere lontana l’acqua dalla 
copertura delle lampade dalle altre componenti 
elettriche.

• Pulire la porta con un panno bagnato. Togliere 
tutti gli elementi all’interno per staccare la 
porta ed i ripiani del telaio. Sollevare i ripiani 
della porta verso l’alto per poterli rimuovere. 
Pulire e asciugare i ripiani, poi fissare 
nuovamente in posizione facendo scorrere da 
sopra.

• Non usare cloro cronica o prodotti detergenti 
sulla superficie esterna del dispositivo e sulle 
componenti rivestite in cromo del prodotto. 
Il cloro provoca ruggine su queste superfici 
metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza materiali 
che emettono cattivi odori. Cosservare tuttavia 
gli alimenti in sezioni non adeguate e pulire le 
superfici interne in modo non consono potrebbe 
provocare cattivi odori.
A tal fine consigliamo di pulire l’interno con acqua 
gassata ogni 15 giorni.
• Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. I 

microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando così cattivi 
odori.

• Non conservare alimenti scaduti e marci 
all’interno del frigorifero.

• Non usare strumenti affilati e abrasivi 
o sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc., 
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica si 
toglieranno e si verificherà deformazione. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido unicamente 
per le operazioni di pulizia e asciugatura.

6.2. Protezione delle 
superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe 
danneggiare la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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7. Risoluzione dei problemi

Controllare questo elenco prima di contattare 
l'assistenza clienti. Questa operazione vi consentirà di 
risparmiare soldi. Questo elenco contiene i problemi 
più frequenti che non a livello di manodopera o 
materiali. Alcune funzioni qui indicate potrebbero non 
essere valide per il vostro prodotto.

Il frigorifero non funziona.
• La presa di corrente non è stata inserita 

correttamente. >>> Spingerla fino a inserirla 
completamente nella presa.

• Il fusibile collegato alla presa che alimenta 
il prodotto, oppure il fusibile principale, è 
bruciato. >>> Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigorifero (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).
• La porta viene aperta troppo spesso >>> Fare 

attenzione a non aprire eccessivamente la 
porta del dispositivo.

• L’ambiente è troppo umido. >>> Non installare 
il prodotto in ambienti umidi.

• Gli alimenti che contengono liquidi vengono 
conservati in contenitori non sigillati. >>> 
Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

• La porta viene lasciata aperta. >>> Non tenere 
aperte a lungo le porte del frigorifero.

• Il termostato è impostato su una temperatura 
troppo bassa.  >>> Impostare il termostato su 
una temperatura adeguata. 

Il compressore non funziona.

• In caso di improvviso black out, o nel 
caso in cui la spina venga tolta e poi 
reinserita, la pressione del gas nel sistema 
di raffreddamento del dispositivo non è 
equilibrata, il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il dispositivo si 
riavvierà dopo circa 6 minuti. Qualora il 
prodotto non si riavvia dopo questo periodo, 
contattare l’assistenza.

• La modalità di scongelamento è attiva. 
>>>> Si tratta di una condizione normale 
per un frigorifero con funzione di sbrinamento 
completamente automatica. Lo sbrinamento 
avviene a intervalli periodici.

• Il prodotto non è collegato. >>> Verificare che 
il cavo di alimentazione sia collegato.

• L’impostazione di temperatura non è corretta. 
>>> Selezionare l’impostazione di temperatura 
adeguata.

• Assenza di corrente. >>> Il prodotto 
continuerà a funzionare normalmente quando 
viene ripristinata la corrente elettrica. 

Il rumore di funzionamento del 
frigorifero aumenta col passare del 
tempo.
• Le prestazioni operative del prodotto 

possono variare a seconda delle variazioni 
di temperatura ambiente. Questa non è 
un’anomalia di funzionamento. 

Il frigorifero funziona troppo spesso 
o troppo lungo.



21 / 22 ITFrigorifero / Manuale dell’Utente

Risoluzione dei problemi

• Il nuovo prodotto potrebbe essere più grande 

di quello precedente. I prodotti più grandi 

funzioneranno più a lungo.

• La temperatura ambiente potrebbe essere alta. 

>>> Il prodotto funzionerà normalmente per lunghi 

periodi di tempo con temperature superiori.

• Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato 

alla corrente, oppure al suo interno potrebbero 

essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. 

>>> Allo prodotto servirà più tempo per raggiungere 

la temperatura impostata, se collegato di recente, 

oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi 

elementi al suo interno, Non si tratta di un’anomalia.

• Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero 

grandi quantità di alimenti caldi. >>> Non mettere 

alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

• Le porte sono state aperte frequentemente o tenute 

aperte a lungo. >>> L’aria calda che si muove 

all’interno provocherà un funzionamento più lungo. 

Non aprire le porte con troppa frequenza.

• Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero 

essere socchiuse. >>> Controllare che le porte 

siano totalmente chiuse.

• Il prodotto potrebbe essere impostato su una 

temperatura troppo bassa, >>> Impostare la 

temperatura su un livello più alto e attendere che il 

prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

• La rondella della porta del frigorifero del congelatore 

potrebbe essere sporca, usurata, rotta o non 

correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la 

rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno 

funzionare il prodotto più a lungo per conservare la 

temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è 
molto bassa, ma la temperatura del 
frigorifero è corretta.
• La temperatura dello scomparto congelatore 

è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero è 
molto bassa, ma la temperatura del 
congelatore è corretta.

• La temperatura dello scomparto frigorifero 
è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello più alto, quindi eseguire 
un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti 
dello scomparto frigorifero sono 
congelati.
• La temperatura dello scomparto frigorifero 

è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e 
congelatore è troppo alta.
• La temperatura dello scomparto frigorifero 

è impostata su un livello molto alto, >>> 
L’impostazione della temperatura dello 
scomparto frigorifero influenza la temperatura 
dello scomparto del congelatore. Modificare 
la temperatura dello scomparto congelatore o 
frigorifero e attendere che tutti gli scomparti 
interessati raggiungano il livello di temperatura 
impostata.

• Le porte sono state aperte frequentemente o 
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte 
con troppa frequenza.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

• Il prodotto potrebbe essere stato di recente 
collegato alla corrente, oppure al suo interno 
potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Al prodotto servirà più 
tempo per raggiungere la temperatura 
impostata, se collegato di recente, oppure nel 
caso in cui vengano collocati nuovi elementi al 
suo interno. 

• Di recente sono state introdotte nel frigorifero 
grandi quantità di alimenti caldi. >>> Non 
mettere alimenti caldi direttamente dentro al 
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
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• Il pavimento non è in piano o resistente. >>> 
Se il prodotto vibra, quando viene spostato 
lentamente, regolare i supporti per equilibrare 
il prodotto. Verificare inoltre che la superficie 
di appoggio sia sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

• Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto 
potrebbero essere fonte di rumore. >>> 
Togliere gli eventuali elementi collocati sul 
prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad 
esempio liquido che scorre, spruzzo, 
eccetera
• I principi operativi del prodotto prevedono la 

presenza di flussi di liquidi e flussi di gas. >>> 
Questa non è un’anomalia di funzionamento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che 
proviene dal prodotto.
• Il prodotto si serve di una ventola per il 

processo di raffreddamento. Questa non è 
un’anomalia di funzionamento.

Si è formata condensa sulle pareti 
interne del dispositivo.
• Le condizioni meteo calde o umide aumentano 

la formazione di ghiaccio e di condensa. 
Questa non è un’anomalia di funzionamento.

• Le porte sono state aperte frequentemente o 
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte 
con troppa frequenza; se la porta è aperta, 
chiuderla.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

Si è formata condensa sulla 
superficie esterna del dispositivo o 
fra le porte.
• Le condizioni ambientali potrebbero essere 

umide, e ciò è normale. >>> La condensa si 
dissipa quando l’umidità viene ridotta. 

L'interno emette cattivi odori.

• Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>> 
Pulire la superficie interna a intervalli regolari 
servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua 
gassata.

• Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero 
emettere cattivi odori.  >>> Servirsi di 
imballaggi che non emettano cattivi odori.

• Gli alimenti sono stati collocati all’interno 
di contenitori non sigillati. >>> Tenere gli 
alimenti in contenitori sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non 
sigillati causando così cattivi odori.

• Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o 
rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.
• Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la 

porta. >>> Trovare una nuova posizione per gli 
alimenti che bloccano le porte.

• Il prodotto non è in posizione verticale, 
appoggiato per terra. >>> Regolare i supporti 
per l’equilibrio del prodotto.

• Il pavimento non è in piano o resistente. >>> 
Verificare che la superficie di appoggio sia 
sufficientemente resistente per supportarne il 
peso.

Il cassetto verdura si è inceppato.
• Gli alimenti potrebbero entrare in contatto 

con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto È 
Bollente.
• Quando il prodotto è in 
funzione, possono essere osservate 
alte temperature tra i due sportelli, sui 
pannelli laterali e sul grill posteriore. 
. Ciò è normale e non richiede 
manutenzione!

A
AVVERTENZA: Qualora 
il problema persista dopo 
aver seguito le istruzioni 
contenute in questa 
selezione, contattare il 
proprio fornitore oppure 
un Servizio Autorizzato. 
Evitare in ogni caso di 
riparare il prodotto.



DISCLAIMER / AVVERTENZE

Alcuni guasti (semplici) possono essere 

adeguatamente gestiti dall'utente finale 

senza che sorgano problemi di sicurezza o 

utilizzi non sicuri, a condizione che vengano 

eseguiti entro i limiti e in conformità con 

le seguenti istruzioni (vedere la sezione 

"Riparazione fai da te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione nella 

sezione di seguito "Riparazione fai da te", 

le riparazioni devono essere indirizzate 

a manutentori professionisti registrati al 

fine di evitare problemi di sicurezza. Un 

manutentore professionista registrato è un 

manutentore professionista a cui è stato 

concesso l'accesso alle istruzioni e all'elenco 

dei pezzi di ricambio di questo prodotto dal 

produttore secondo le modalità descritte 

negli atti legislativi ai sensi della Direttiva 

2009/125/CE.

Tuttavia, solo l'agente dell'assistenza 

(ovvero i manutentori professionisti 

autorizzati) che è possibile contattare 

tramite il numero di telefono indicato nel 

manuale dell'utente / scheda di garanzia 

o tramite il rivenditore autorizzato che 

può fornire assistenza in base ai termini 

di garanzia. Pertanto, si prega di notare 

che le riparazioni da parte di manutentori 

professionisti (non autorizzati da Beko) 

invaliderà la garanzia.

Riparazione fai da te

La riparazione fai da te può essere eseguita 

dall'utente finale per quanto riguarda i 

seguenti pezzi di ricambio: maniglie delle 

porte, cerniere delle porte, vassoi, cestelli e 

guarnizioni delle porte (un elenco aggiornato 

è 

disponibile anche su support.beko.com dal 

1° marzo 2021)

Inoltre, per garantire la sicurezza del 

prodotto e per prevenire il rischio di lesioni 

gravi, la suddetta riparazione fai da te deve 

essere eseguita seguendo le istruzioni nel 

manuale utente per la riparazione fai da te o 

disponibili in support.beko.com Per la propria 

sicurezza, scollegare il prodotto prima di 

tentare qualsiasi riparazione fai da te. 

Tentativi di riparazione e riparazione da parte 

degli utenti finali per parti non incluse in tale 

elenco e/o che non seguono le istruzioni nei 

manuali utente per la riparazione fai da te 

o che sono disponibili in support.beko.com, 

potrebbe dar luogo a problemi di sicurezza 

non imputabili a Bekoe invaliderà la garanzia 

del prodotto. 

Pertanto, si raccomanda vivamente agli 

utenti finali di astenersi dal tentativo di 

eseguire riparazioni che non rientrano 

nell'elenco dei pezzi di ricambio menzionato, 

contattando in tali casi manutentori 

professionisti autorizzati o manutentori 

professionisti registrati. Altrimenti, tali 

tentativi da parte degli utenti finali possono 

causare problemi di sicurezza e danneggiare 

il prodotto e conseguentemente causare 

incendi, inondazioni, elettrocuzione e gravi 

lesioni personali. 

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, 

le seguenti riparazioni devono essere 

indirizzate ai manutentori 

professionisti autorizzati o manutentori 

professionisti registrati: compressore, circuito 

frigorifero, scheda 

principale, scheda inverter, scheda display 

ecc.

Il produttore/venditore non può essere 

ritenuto responsabile in ogni caso in cui gli 

utenti finali non rispettano quanto sopra.

La disponibilità dei pezzi di ricambio 

frigorifero che hai acquistato è di 10 anni. 

Durante questo periodo saranno disponibili 

ricambi originali per il corretto funzionamento 

frigorifero.

La durata minima della garanzia del 

frigorifero acquistato è di 24 mesi.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd 

en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd 
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing 
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de 
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
• Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
• Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
• Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats 

aangezien u deze later nodig kunt hebben. 
• Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden 

geleverd te lezen.
Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden. 

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:
C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en 

eigendommen.
B Waarschuwing tegen elektrische spanning. 

INFORMATIEC
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek 

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Uw koelkast  

1. Bedieningspaneel

2. IJsbakje

3. Laden

4. Verstelbare voetjes

C  De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet 
exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.

1

4

4

2

3

*
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2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende 
informatie goed te 
bestuderen.
Niet-inachtneming 
van deze informatie kan 

verwondingen of materiële 
schade veroorzaken. 
In dat geval worden alle 
garanties en betrouw
baarheidsengagementen 

ongeldig.
Originele 

reserveonderdelen worden 
geleverd gedurende een 
periode van 10 jaar vanaf de 
product aankoopdatum.

Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING : 
Indien het 

apparaat in zijn 
beschermingskap 
is of geplaatst is, 
zorg ervoor dat de 
ventilatieopeningen 
niet gedekt zijn. 

A

WAARSCHUWING:  

Gebruik geen 
mechanische 
apparaten of andere 
apparaten behalve 
apparaten welke 
door de producent 
worden geadviseerd 
om het proces 
voor ontdooien te 
versnellen.  

A

WAARSCHUWING: 
Beschadig 

koelmiddelstroom 
circuit niet. 

A

WAARSCHUWING : 
Gebruik geen 

e l e k t r i s c h e 
apparaten welke 
niet aanbevolen 
worden door de 
producent binnen de 
opslag ruimten voor 
voedsel.
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A

WAARSCHUWING: 
Bewaar geen 

explosieve stoffen, 
zoals spuitbussen 
met een ontvlambaar 
drijfgas, in dit 
apparaat.

Dit apparaat is 
ontworpen om 
huiselijk gebruik of 
bij onderstaande 
soortgelijke gevallen 
gebruikt te worden.  
- Voor het gebruik 

in personeel keukens 
bij winkels, bureaus en 
overige werkplaatsen;
- Voor het gebruik 

door klanten bij 
boerderijen en hotels, 
motels en overige 
plaatsen waar klanten 
kunnen verblijven.
- In omgevingen als 

hostels;
- S o o r t g e l i j k e 

toepassingen welke 
geen diensten in verband 
met eten bieden of die 
niet kleinhandelaar zijn.  

 Algemene veiligheid

• Wanneer u het 
product wenst af 
te voeren, raden wij 
u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst 
te raadplegen om de 
benodigde informatie 
en bevoegde instanties 
te leren kennen.
• Raadpleeg 
uw bevoegde 
onderhoudsdienst 
voor alle vragen 
en problemen met 
betrekking tot de 
koelkast. Voer geen 
ingrepen aan de 
koelkast uit en laat 
dit ook niet door 
iemand anders doen 
zonder de bevoegde 
onderhoudsdienst op 
de hoogte te stellen.
• Voor producten 
met een diepvriesvak; 
Eet geen ijs of ijsblokjes 
meteen nadat u deze 
uit het diepvriesvak 
heeft gehaald. (Dit kan 
bevriezing in uw mond 
veroorzaken.) 
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• Voor producten 
met een diepvriesvak; 
Plaats geen flessen of 
blikjes met vloeibare 
dranken in het 
diepvriesvak Deze 
zouden kunnen barsten. 
• Raak ingevroren 
levensmiddelen niet 
met de hand aan; deze 
kunnen aan uw hand 
vastplakken. 
• Verwijder de 
stekker uit uw koelkast 
voor u deze reinigt of 
ontdooit.
• Bij het 
schoonmaken en 
ontdooien van de 
koelkast mogen 
geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt 
worden. De stoom kan in 
contact komen met de 
elektrische onderdelen 
en kortsluiting of een 
elektrische schok 
veroorzaken. 
• Gebruik geen 
onderdelen van uw 
koelkast zoals de deur 
als steun of opstapje. 

• Gebruik geen 
elektrische apparaten 
binnen in de koelkast.
• Beschadig de 
onderdelen, waar de 
koelvloeistof circuleert, 
niet door boor- of 
snijdgereedschap. 
De koelvloeistof kan 
naar buiten geblazen 
worden wanneer 
de gasleidingen 
van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings 
worden doorboord en 
dit kan huidirritatie en 
oogletsel veroorzaken.
• Dek of blokkeer de 
ventilatieopeningen van 
uw koelkast met geen 
enkel materiaal.
• Elektrische 
toestellen mogen 
enkel door bevoegde 
personen worden 
hersteld. Reparaties 
die door onbevoegde 
personen worden 
uitgevoerd kunnen een 
risico voor de gebruiker 
opleveren.
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• Sluit in geval 
van storing of tijdens 
onderhouds- of 
reparatiewerken de 
stroomtoevoer van 
de koelkast af door 
de zekering eruit te 
draaien of de stekker 
van het apparaat eruit 
te trekken. 
• Bij het uittrekken 
van de stekker deze niet 
aan de kabel uittrekken. 
• Zorg ervoor dat 
alcoholische dranken 
rechtop worden 
bewaard met dop goed 
gesloten. 
• Bewaar nooit 
spuitbussen met 
een ontvlambare of 
explosieve inhoud in de 
koelkast.
• Gebruik geen 
andere mechanische 
gereedschappen of 
andere middelen om 
het ontdooiproces te 
versnellen dan deze 
aangeraden door de 
fabrikant.
• Dit product is niet 
bestemd voor gebruik 
door personen met 

een fysieke, zintuiglijke 
of mentale stoornis 
of ongeschoolde of 
onervaren mensen 
(inclusief kinderen) 
tenzij deze worden 
bijgestaan door 
een persoon die 
verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid of die hen 
dienovereenkomstig 
instructies geeft bij het 
gebruik van het product
• Gebruik geen 
beschadigde koelkast. 
Neem contact op met 
de dealer als u vragen 
heeft.
• Elektrische 
veiligheid van uw 
koelkast wordt alleen 
gegarandeerd wanneer 
het aardingssysteem in 
uw huis aan de normen 
voldoet.
• Blootstelling 
van het product aan 
regen, sneeuw, zon 
en wind is gevaarlijk 
met betrekking tot de 
elektrische veiligheid.
• Neem contact 
op met een bevoegde 
dienst wanneer de 
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stroomkabel beschadigd 
is om zo gevaar te 
voorkomen.
• Steek tijdens 
installatie nooit de 
stekker van de koelkast 
in de wandcontactdoos. 
Er bestaat een kans op 
overlijden of serieus 
letsel.
• Deze koelkast is 
enkel bestemd voor het 
bewaren van voedsel. 
Hij mag niet voor andere 
doeleinden worden 
gebruikt.
• Het label met 
technische specificaties 
bevindt zich aan de 
linkerwand binnenin de 
koelkast.
• Sluit je 
koelkast nooit aan op 
energiebesparende 
systemen; deze 
kunnen de koelkast 
beschadigen.
• Als er zich een 
blauwe lamp in uw 
koelkast bevindt, kijk 
hier dan niet voor 
een lange tijd in met 
het blote oog of met 
optische hulpmiddelen. 

Wacht minstens 5 
minuten met het 
inschakelen van de 
koelkast na stroomuitval 
bij manueel bediende 
koelkasten.
• Deze 
gebruikershandleiding 
moet aan de nieuwe 
eigenaar van het toestel 
gegeven worden 
wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.
• Vermijd schade 
aan de stroomkabel 
bij transport van de 
koelkasten. De kabel 
plooien kan vuur 
veroorzaken. Plaats 
geen zware voorwerpen 
op de stroomkabel. 
• Raak de stekker 
niet aan met natte 
handen wanneer deze 
in het stopcontact 
wordt geplaatst.



NL9

• Plaats de stekker 
van de koelkast niet in 
het stopcontact als dit 
stopcontact los is.
• Er mag om 
veiligheidsredenen 
geen water rechtstreeks 
op de binnen- of 
buitendelen van het 
toestel gesproeid 
worden.
• Sproei 
geen stoffen met 
ontvlambare gassen 
zoals propaangas 
dichtbij de koelkast 
om gevaar op vuur 
en ontploffing te 
voorkomen.
• Plaats geen 
containers gevuld met 
water op de koelkast; 
dit kan bij morsen 
elektrische schokken of 
vuur veroorzaken.
• Laad de koelkast 
niet te vol met voedsel. 
Indien de koelkast 
overladen is, kan 
voedsel naar beneden 
vallen bij het openen 
en u kwetsen of de 
koelkast beschadigen. 

• Plaats geen 
objecten op de 
koelkast; deze kunnen 
naar beneden vallen 
wanneer u de deur open 
of dicht doet.
• Producten die 
een nauwkeurige 
temperatuurregeling 
nodig hebben (vaccins, 
hittegevoelige 
medicatie, 
wetenschappelijke 
materialen, enz.) mogen 
niet in koelkast bewaard 
worden.
• De koelkast moet 
worden losgekoppeld 
indien deze langdurig 
niet wordt gebruikt. 
Een mogelijk probleem 
met de stroomkabel kan 
vuur veroorzaken.
• De koelkast 
kan bewegen als 
de stelvoetjes niet 
juist op de vloer 
worden vastgezet. 
De stelvoetjes juist 
vastzetten op de vloer 
kan voorkomen dat de 
koelkast beweegt.
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• Hef de koelkast 
niet aan het handvat 
bij verplaatsing. Anders 
breekt het.
• Als u het product 
naast een andere 
koelkast of diepvriezer 
plaatst, moet de afstand 
hiertussen minstens 8 
cm zijn. Anders kunnen 
aaneensluitende 
zijwanden nat worden.
• Gebruik het 
product nooit als 
de sectie boven- 
of achteraan op 
het product dat 
elektronische 
printplaten 
bevat, geopend is 
(elektronische printplaat 
deksel) (1).  

1

1

Voor modellen met 
een drinkfontein

• De druk van 
de koud waterinlaat 
mag maximum 8 bar 
bedragen. Als uw 
waterdruk hoger is 
dan 5,5 bar moet u 
een drukbegrenzer 
gebruiken in uw 
netwerk. Als u niet weet 
hoe u uw waterdruk 
kunt controleren, 
moet u hulp vragen 
van een professionele 
loodgieter.
• Als het risico 
bestaat op een 
waterslageffect in uw 
installatie moet u altijd 
een waterslag preventie 
apparatuur installeren. 
Raadpleeg een 
professionele loodgieter 
als u niet zeker bent of 
er een waterslageffect 
aanwezig is in uw 
installatie.
• Installeer deze 
niet op de warme 
waterinlaat. Neem de 
nodige maatregelen 
tegen het bevriezen 
van de leidingen. De 
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watertemperatuur 
bedrijfsinterval moet 
minimum 0,6°C en 
maximum 38°C zijn.
• Gebruik enkel 
drinkwater.

Kinderbeveiliging

• Indien de deur een slot heeft, moet 
de sleutel buiten het bereik van 
kinderen worden gehouden.

• Kinderen moeten onder toezicht 
staan om te voorkomen dat ze met 

het product knoeien.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen 
voor afvoeren van het 
restproduct: 

Dit product voldoet 
aan de EU-richtlijn 
WEEE (2012/19/EU).  Dit 
product is voorzien van 
een classificatiesymbool 
voor afvalsortering 

van elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd uit 
onderdelen en materialen van hoge 
kwaliteit die hergebruikt kunnen 
worden en geschikt zijn voor reclycling. 
Gooi het restproduct aan het einde van 
zijn levensduur niet weg bij normaal 
huishoudelijk of ander afval. Breng het 
naar het verzamelpunt voor recycling 
van elektrische en elektronische 
apparatuur. Raadpleeg uw plaatselijke 
autoriteiten om te weten waar u deze 
verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan RoHS-richtlijn:

Het door u aangekochte product 
voldoet aan de EU-richtlijn RoHS 
(2011/65/EU).  Het bevat geen 
schadelijke en verboden materialen 
die in deze richtlijn zijn opgenomen.

HC-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw 
product R600a bevat: 

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 
tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
schade: houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen die 
kunnen veroorzaken dat het product 
vuur vat en ventileer de ruimte waarin 
de unit is geplaatst. 
Negeer deze waarschuwing als 
het koelsysteem van uw product 
R134a bevat. 

Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de type-
etiket aan de linkerwand binnenin de 
koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.
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Aanwijzingen ter 
besparing van energie

• Houd de deuren van uw 
koelkast niet lang open.

• Plaats geen warme 
levensmiddelen of dranken in de 
koelkast.

• Overlaad de koelkast 
niet zodat luchtcirculatie aan de 
binnenzijde niet geblokkeerd wordt.

• Plaats de koelkast 
niet in direct zonlicht of naast 
warmteafgevende apparaten zoals 
een oven, vaatwasser of radiator. 
Houd uw koelkast minstens 30 cm 
verwijderd van warmteafgevende 
bronnen en minstens 5 cm van 
elektrische ovens.

• Bewaar uw levensmiddelen 
in gesloten bakjes.

• Voor producten met een 
diepvriesvak; U kunt een maximale 
hoeveelheid voedsel in de diepvries 
bewaren wanneer u de schappen 
of lade uit de diepvries verwijdert. 
De waarde voor energieconsumptie 
van uw diepvries werd vastgesteld 
door verwijdering van de diepvries 
schappen of laden en onder de 
maximum hoeveelheid. Er bestaat 
geen risico bij het gebruik van een 
schap of lade volgens de vorm en 
grootte van het in te vriezen voedsel.

• Bevroren voedsel in het 
koelgedeelte ontdooien laat toe om 
energie te besparen en behoudt de 
voedselkwaliteit.
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3  Installatie

B Indien de informatie die in deze 
gebruikershandleiding wordt 
gegeven, niet wordt opgevolgd, is de 
fabrikant in geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing 
van een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom 
zijn afgesloten. Voor het vervoer 
van uw koelkast moet deze leeg zijn 
gemaakt en gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, 
moeten schappen, accessoires, 
groentelade, enz. in de koelkast 
worden vastgemaakt met tape en 
beschermd zijn tegen stoten. De 
verpakking dient met dikke tape of 
geschikt touw worden ingebonden 
en de vervoerregels op de 
verpakking dienen strikt te worden 
nageleefd.

3. Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport 
of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u 
uw koelkast gaat gebruiken:
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals 

hieronder afgebeeld. Plastic 
wiggen zijn bedoeld om afstand te 
houden, om zo een luchtcirculatie 
te behouden tussen uw koelkast en 
de muur. (De afbeelding is slechts 
een schets en is niet gelijk aan uw 
product.)

• De condensator van uw apparaat bevindt zich aan de achterzijde, 
zoals hieronder afgebeeld. Om energiezuiniger te zijn met minder 
energieverbruik trekt u de condensator naar uzelf toe, zoals 
aangegeven op onderstaande afbeelding.  

* Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

PULL

PULL

 better energy  

efficiencyinitial position
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2. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast 
aan op het stopcontact. Als de 
koelkastdeur wordt geopend, gaat 
de binnenverlichting van de koelkast 
aan.

4. Als de compressor begint te 
draaien, komt er een geluid vrij. De 
vloeistof en de gassen die zich in 
het koelsysteem bevinden, zouden 
ook wat lawaai kunnen veroorzaken 
zelfs wanneer de compressor niet 
werkt. Dit is normaal. 

5. De buitenkant van de koelkast 
kan warm aanvoelen. Dit is 
normaal. Deze oppervlakken zijn 
bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard 
stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

• De aansluiting moet in naleving zijn 
met nationale voorschriften.

• De stroomstekker moet na 
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.

• Elektrische veiligheid van uw 
koelkast wordt alleen gegarandeerd 
wanneer het aardingssysteem in uw 
huis aan de normen voldoet.

• Het voltage op het etiket dat 
zich links binnenin uw product 
bevindt moet gelijk zijn aan uw 
netstroomvoltage.

• Verlengkabels en verdeelstekkers 

mogen voor aansluiting niet 

worden gebruikt.

B Een beschadigde stroomkabel 
kabel moet door een gekwalificeerd 
elektricien worden vervangen.

B Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het 
gerepareerd is! Er bestaat anders 
gevaar op een elektrische schok!

Afvoeren van de 
verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg 
met het normale huishoudafval, maar 
maak gebruik van ophaalplaatsen 
voor verpakkingen die door lokale 
autoriteiten zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast 
is vervaardigd uit herbruikbare 
materialen.

Afvoeren van uw oude 
koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.
• U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van 
uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, 
snijd de elektrische stekker af. 
Indien het apparaat is uitgevoerd 
met deursluitingen, dit slot dan 
onbruikbaar maken om kinderen 
tegen gevaar te beschermen.
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Plaatsing en installatie

A Als de toegangsdeur van de 
kamer waarin de koelkast wordt 
geïnstalleerd niet breed genoeg is 
voor de koelkast om erdoor te passen, 
bel dan de bevoegde dienst zodat 
deze de deuren van uw koelkast kan 
verwijderen en de koelkast zijdelings 
door de deur kan. 
1.  Installeer uw koelkast op een plaats 

waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen 
en direct zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie 
rond uw koelkast zijn om een 
efficiënte werking te verkrijgen. 
Als de koelkast in een uitsparing 
in de muur wordt geplaatst, moet 
er minstens 5 cm afstand zijn 
ten opzichte van het plafond en 
minstens 5 cm ten opzichte van 
de muur. Plaats uw product niet 
op materialen zoals een kleden of 
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.
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4  Voorbereiding

• Voor een vrijstaand apparaat; "dit 
koelend apparaat is niet bedoeld 
voor gebruik als een ingebouwd 
apparaat.

• Uw koelkast moet worden 
geïnstalleerd op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand 
van elektrische ovens. De koelkast 
mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

• De omgevingstemperatuur van 
de kamer waarin u de koelkast 
installeert dient minstens -15°C te 
zijn. In verband met efficiëntie wordt 
gebruik van uw koelkast in koudere 
omstandigheden niet aanbevolen.

• Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

• Bij installatie van twee koelkasten 
naast elkaar, moeten de koelkasten 
op een afstand van minstens 2 cm 
van elkaar worden geplaatst.

• Wanneer u de koelkast voor de 
eerste keer in gebruik neemt, 
gelieve tijdens de eerste zes uur 
de volgende instructies in acht te 
houden.

 - De deur niet regelmatig openen.

 - Koelkast moet in bedrijf gesteld 
worden zonder levensmiddelen.

 - De stekker van de koelkast 
niet uittrekken. Indien zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in 
het deel “Aanbevolen oplossingen 
voor problemen”.

• De manden/lades die met het 
koelcompartiment worden me-
egeleverd moeten altijd worden 
gebruikt om voor een laag energi-
everbruik en betere opslagconditi-
es te zorgen.

• Wanneer voedsel in contact komt 
met de temperatuursensor in het 
vriezercompartiment dan kan dit 
het energieverbruik van het appa-
raat verhogen. Derhalve dient con-
tact met de sensor(s) voorkomen 
te worden.

• Originele verpakking en schuim-
materialen moeten worden bewa-
ard voor toekomstig transport of 
verhuizen.

• In bepaalde modellen schakelt het 
instrumentenpaneel uit 5 minuten 
nadat de deur werd gesloten. Het 
wordt opnieuw ingeschakeld als 
de deur wordt geopend of als een 
knop wordt ingedrukt.

• Als gevolg van temperatuurs-
chommelingen door het openen/
sluiten van de deur van het pro-
duct tijdens zijn werking, is con-
dens op de deur-/koelkastschap-
pen en de glazen houders normaal.

• Aangezien warme en vochtige 
lucht niet direct in uw product 
doordringt als de deuren niet geo-
pend zijn, zal uw product zichzelf 
optimaliseren in omstandigheden 
die voldoende zijn om uw voedsel 
te beschermen. Functies en on-
derdelen zoals een compressor, 
ventilator, verwarmer, ontdooien, 
verlichting, display enzovoort zul-
len werken volgens de behoeften 
om in deze omstandigheden een 
minimum aan energie te verbrui-
ken.
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De deuren omkeren

Ga verder in numerieke volgorde.

3

2

7

8

9

10

11

13

14

17

15

16

1

4

5

6

12



NL18

5  Gebruik van de diepvriezer

1 2 3 4

1. Functie Diepvriesinstelling
Met deze functie kunt u 

de temperatuur voor het 
diepvriesgedeelte instellen. 

Druk op deze knop om de 
temperatuur van het koelvak in te 
stellen op - (warmste), -, ---, ----, ----- 
(koudste) respectievelijk.
2. Aanduiding Hoge temperatuur / 

Foutaanduiding
Dit lampje gaat branden bij 

hoge temperatuurstoringen en 
foutmeldingen.
3. Aanduiding Snelvriezen

Dit pictogram brandt wanneer de 
Snelvries-functie actief is.
4. Functie Snelvriezen

Wanneer u drukt op de knop 
Snelvriezen, zal de temperatuur van 
het vak kouder zijn dan de ingestelde 
waarden.

Deze functie kan worden gebruikt 
wanneer levensmiddelen in het 
vriesvak worden geplaatst die snel 
moeten worden afgekoeld.

C  De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet 
exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.

Als u grote hoeveelheden verse 
levensmiddelen wilt koelen, is het 
raadzaam om deze functie te activeren 
voordat u ze in de diepvriezer plaatst. 

De Snelvries-indicator blijft branden 
wanneer de Snelvries-functie is 
ingeschakeld. Om deze functie te 
annuleren

drukt u nogmaals op de Snelvries-
knop. De Snelvries-aanduiding gaat 
uit en keert terug naar de normale 
instellingen.

Als u deze functie niet annuleert, 
wordt de Snelvries-functie 2 uur 
later automatisch uitgeschakeld of 
wanneer de diepvriezer de gewenste 
temperatuur bereikt. Deze functie 
wordt niet opgeroepen wanneer de 
stroom herstelt na een stroomstoring.
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Verse etenswaren 
invriezen   

• De etenswaren die u wilt invriezen 
moeten worden onderverdeeld in 
porties naargelang de hoeveelheid 
die u zult gebruiken en ze moeten 
worden ingevroren in afzonderlijke 
verpakkingen. Zo kunt u vermijden 
etenswaren opnieuw in te vriezen 
nadat ze zijn gedooid. 

• Om de voedingswaarde, het aroma 
en de kleur van de etenswaren 
zoveel mogelijk te beschermen, 
moeten groenten even worden 
gekookt voor u ze invriest. (Koken 
is niet nodig voor etenswaren 
zoals komkommer, peterselie). De 
kooktijd van groenten die op deze 
wijze worden ingevroren is 1/3 
korter dan bij verse groenten.

• Om de bewaartijd van ingevroren 
etenswaren te verlengen, moeten 
gekookte groenten eerst worden 
gefilterd en daarna thermisch ver-
pakt net alle soorten etenswaren.

• Etenswaren mogen niet in het 
vriesvak worden geplaatst zonder 
verpakking

• Het verpakkingsmateriaal van de 
etenswaren die u wilt bewaren 
moet luchtdicht, dik en duurzaam 
zijn en mag niet vervormen door 
koude of vocht. Zo niet kunnen 
etenswaren die zijn verhard door 
het vriezen de verpakking doorp-
rikken. Het is ook belangrijk de 
verpakking af te dichten om de 
etenswaren veilig te bewaren. 

De volgende soorten verpakkingen 
zijn geschikt om etenswaren in te 
vriezen:

Polyethyleen zakjes, aluminiumfolie, 
plasticfolie, vacuümzakjes en 
koudebestendige opbergcontainers 
met een deksel.

Het gebruik van de volgende soorten 
verpakkingen is niet aanbevolen om 
etenswaren in te vriezen; 

V e r p a k k i n g s p a p i e r , 
perkamentpapier, cellofaan 
(gelatinepapier), vuilniszakken, 
gebruikte zakken en winkelzakjes.

• Warme etenswaren mogen niet 
in het vriesvak worden geplaatst 
zonder eerst af te koelen. 

•  Als u niet-ingevroren verse etens-
waren in het vriesvak plaatst, 
moet u ervoor zorgen dat ze niet in 
contact komen met reeds ingevro-
ren etenswaren. Cool-packs (PCM) 
kunnen direct op het rek worden 
geplaatst onder het Snel-invriezen 
rek om te voorkomen dat ze zou-
den warm worden. 

• Tijdens de invriestijd (24 uur) mag 
u geen andere etenswaren in het 
vriesvak plaatsen. 

• Plaats uw etenswaren op de vries-
laden of rekken door ze zodanig te 
spreiden dat ze niet gekneld raken 
(het is aanbevolen dat de verpak-
kingen niet in aanraking komen 
met elkaar).

• Ingevroren etenswaren moeten 
onmiddellijk worden verbruikt in 
een korte periode nadat ze zijn 
ontdooid en ze mogen nooit opni-
euw worden ingevroren.

• U mag de ventilatieopeningen 
niet blokkeren door uw ingevroren 
etenswaren voor de ventilatieope-
ningen te plaatsen op de achter-
wand.
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• Wij raden aan een label aan te 
brengen op de verpakking en de 
naam van de etenswaren in de 
verpakking en het tijdstip van inv-
riezen te noteren. 

etenswaren die kunnen worden 
ingevroren:

Vis en zeevruchten, wit en rood 
vlees, gevogelte, groenten, fruit, 
grasachtige kruiden, zuivelproducten 
(bijv. kaas, boter en gezeefde yoghurt), 
gebak, kant-en-klare maaltijden, 
aardappelschotels, soufflé en 
desserten.

etenswaren die niet kunnen worden 
ingevroren:

Yoghurt, zure melk, room, mayonaise, 
bladsla, rode radijzen, druiven, fruit 
(bijv. appelen, peren en perziken).
• Om etenswaren snel en grondig in 

te vriezen mag u niet meer dan de 
volgende specifieke hoeveelheden 
per verpakking invriezen.

- Groenten en fruit, 0,5-1 kg
- Vlees, 1-1,5 kg

• Een kleine hoeveelheid etenswa-
ren (maximum 2 kg) mag ook wor-
den ingevroren zonder de Snel-
invriezen functie te gebruiken.

Voor een optimaal resultaat moet u 
de volgende instructies volgen:

1. Schakel de Snel-invriezen 
functie in 24 uur voor verse 
etenswaren in het vriesvak plaatst. 

2. 24 uur nadat u de knop 
hebt ingedrukt, plaatst u eerst uw 
etenswaren die u wilt invriezen op 
de bovenste plank met een hoger 
vriesvermogen. Als u etenswaren 
hebt die u eerder al hebt bewaard, 
moet u uw verse etenswaren opslaan 
van achter naar voor in het vak.

3. De Snel-invriezen functie 
wordt automatisch uitgeschakeld na 
25 uur.

4. Probeer geen te grote 
hoeveelheden in te vriezen in een 
keer. Dit product kan in 24 uur de 
maximaal toegelaten hoeveelheid 
etenswaren invriezen zoals 
gespecificeerd als “Vriesvermogen 
... kg/24 uur” op het typeplaatje. Het 
heeft geen zin meer niet-ingevroren/
verse etenswaren te proberen 
invriezen dan de hoeveelheid 
gespecificeerd op het label.
• U kunt de Vlees en Vis, Groenten 

en Fruit, Zuivelproducten tabellen 
raadplegen voor het plaatsen en 
bewaren van uw etenswaren in de 
diepvriezer.  

Aanbevelingen voorde 
bewaring van ingevroren 
etenswaren

• Wanneer u ingevroren etenswa-
ren koopt, moet u ervoor zorgen 
dat ze aan de correcte temperatu-
ren worden ingevroren en dat hun 
verpakkingen niet stuk zijn.

• Plaats de verpakkingen zo snel 
mogelijk in het vriesvak na de aan-
koop. 

• Zorg ervoor dat de vervaldatum 
vermeld op de verpakking niet is 
vervallen voor u de verpakte kant-
en-klare maaltijden verbruikt en 
dat u ze op tijd verwijdert uit het 
vriesvak.

Ontdooien

Het ijs in het vriesvak wordt 
automatisch gedooid.

Diepvriezer informatie

De EN 62552 norm vereist (in 
overeenstemming met specifieke 
meetvoorwaarden) dat er ten minste 
4,5 kg etenswaren voor elke 100 liter 
van het vriesvak volume kan worden 
ingevroren bij een kamertemperatuur 
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van 25°C in 24 uur.

De ingevroren etenswaren 
ontdooien

Naargelang de diversiteit in de 
etenswaren en beoogde gebruik kan 
een selectie worden gemaakt in de 
volgende opties voor het ontdooien:
• Bij kamertemperatuur (het is niet 

goed geschikt de etenswaren te 
ontdooien door ze een lange tijd aan 
kamertemperatuur te laten om de 
voedingswaarde te behouden)

• In de koelkast

• In de elektrische oven (in modellen 
met of zonder ventilator) 

• In de magnetron

OPGELET: 
• Plaats nooit zuurhoudende drank-

jes in glazen flessen en blikjes in 
uw diepvriezer omwille van het 
explosierisico.

• Als u vocht en abnormale opzwel-
lingen opmerkt in de verpakking 

van ingevroren etenswaren wer-
den deze naar alle waarschijn-
lijkheid eerder opgeslagen in een 
slechte bewaarcondities en is de 
inhoud slecht geworden. U mag 
deze etenswaren niet verbruiken 
zonder ze eerst te controleren:

• Aangezien de smaak van bepaal-
de kruiden kan veranderen als ze 
worden blootgesteld aan langdu-
rige bewaarcondities moeten uw 
ingevroren etenswaren minder 
worden gekruid of de gewenste 
kruiden mogen pas worden toege-
voegd nadat de etenswaren zijn 
gedooid.

Aanbevolen temperatuurinstelling 

Vriesvak instelling Opmerkingen

-18  oC   Dit is de standaard aanbevolen instelling.

-20,-22 of -24 oC Deze instellingen zijn aanbevolen als de 
omgevingstemperatuur hoger is dan 30°C of 
als u denkt dat de koelkast onvoldoende koud 
is vanwege het regelmatig openen en sluiten 
van de deur.

Snel-invriezen (Quick) Gebruik deze functie wanneer u etenswaren op korte 
tijd wilt invriezen.

Dit is aanbevolen om de kwaliteit van uw verse 
etenswaren te bewaren.  U hoeft de Snel-invriezen 
functie niet te gebruiken als u ingevroren etenswaren 
in het vriesvak plaatst.U hoeft de Snel-invriezen functie 
niet te gebruiken om kleine hoeveelheden verse 
etenswaren in te vriezen van maximaal 2 kg per dag. 
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Vlees en vis Voorbereiding

 Langste
bewaartijd
(maand)

Rundsvlee
s

Kalfsvlees

Steak Door ze in schijfjes van 2 cm dik te snijden en folie te plaatsen 
tussenin of door ze dicht op elkaar te verpakken

6 – 8

Geroosterd 
vlees

Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 
dicht op elkaar te verpakken

6 – 8

Blokjes In kleine stukjes 6 – 8

Schnitzel , 
koteletten

Door folie te plaatsen tussen de gesneden plakjes of door ze 
individueel te verpakken

6 – 8

Schapenvlees

Koteletten Door folie te plaatsen tussen de stukjes vlees of door ze 
individueel te verpakken

4 - 8

Geroosterd 
vlees

Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 
dicht op elkaar te verpakken

4 - 8

Blokjes Door het gehakte vlees te verpakken in een koelkastzak of door 
ze dicht op elkaar te verpakken

4 - 8

Rundsvlees

Geroosterd 
vlees

Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 
dicht op elkaar te verpakken

8 - 12

Steak Door ze in schijfjes van 2 cm dik te snijden en folie te plaatsen 
tussenin of door ze dicht op elkaar te verpakken

8 - 12

Blokjes In kleine stukjes 8 - 12

G e k o o k t 
vlees

Door ze in kleine stukjes te verpakken in een koelkastzak 8 - 12

Gehakt Zonder kruiden, in platte zakken 1 - 3

Orgaanvlees (stuk) In stukken 1 - 3

Gefermenteerde worst - 
Salami

Moet worden verpakt, zelfs als het al een vel heeft. 1 - 2

Ham Door folie te plaatsen tussen de schijfjes 2 - 3

Gevogelte 
en wild

Kip en kalkoen Door ze in folie te wikkelen 4 – 6 

Gans Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 
2,5 kg)

4 – 6

Eend Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 
2,5 kg)

4 – 6

Hert, konijn, ree Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 2,5 
kg en hun beenderen moeten worden verwijderd)

6 – 8 

Vis en 
zeevruchten

Zoetwatervis (Forel, karper, 
meerval)

na een grondige reiniging van de binnenzijde en de schubben 
moeten ze worden gewassen en gedroogd. De staart en de kop 
moeten worden weggesneden indien nodig.

2

Magere vis (zeebaars, tarbot, 
tong)

4-6

Vette vis (bonito, makreel, bleu 
fish, zeebarbeel, ansjovis)

2 - 4

Schaaldieren Gereinigd en in zakken 4 - 6

Kaviaar In de verpakking, in een aluminium of plastic container 2 - 3
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 Fruit en
groenten

Voorbereiding

 Langste
bewaartijd
(maand)

Snijbonen en 
groene bonen

Door ze te wassen, in kleine stukjes te snijden en dan te blancheren 
gedurende 3 minuten

10 - 13

Erwten Door ze te doppen en te wassen en daarna te blancheren gedurende 2 
minuten

10 - 12

Kool Door ze te wassen en daarna te blancheren gedurende 1-2 minuten 6 - 8

Wortelen Door ze te wassen, in schijfjes te snijden en dan te blancheren gedurende 
3-4 minuten

12

Peper Door de stengel te verwijderen, ze in twee te snijden en de zaden te 
verwijderen en daarna te koken gedurende 2-3 minuten

8 - 10

Spinazie Door ze te wassen en te reinigen en daarna te blancheren gedurende 2 
minuten

6 - 9

Prei Door ze te hakken en daarna te blancheren gedurende 5 minuten 6 - 8

Bloemkool Door de bladeren te verwijderen, in stukken te snijden en daarna te 
blancheren in water met een beetje citroensap gedurende 3-5 minuten

10 – 12 

Aubergine Door ze te wassen, in stukjes van 2cm te snijden en dan te blancheren 
gedurende 4 minuten

10 – 12 

Pompoen Door ze te wassen, in stukjes van 2 cm te snijden en dan te blancheren 
gedurende 2- 3 minuten

8 - 10

Paddenstoelen Door ze licht te stoven in olie en er citroensap op te sprenkelen 2 - 3

Maïs Door ze te wassen en te verpakken op de kolf of in korrelvorm 12

Appelen en peren Door ze te schillen, in schijfjes te snijden en dan te blancheren gedurende 
2-3 minuten

8 - 10

Abrikozen en 
perziken

In twee snijden en de pitten verwijderen 4 - 6

Aardbeien en 
frambozen

Wassen en reinigen 8 - 12

Gebakken fruit Door 10% suiker toe te voegen aan de container 12

Pruimen, kersen, 
krieken

Door ze te wassen en de stengels te verwijderen 8 - 12

Zuivelproducten Voorbereiding
Langste bewaartijd 
(maand)

Bewaarcondities

Kaas (behalve 
fetakaas)

Door folie te plaatsen 
tussen de schijfjes

6 - 8 Ze kan gedurende 
een korte periode in 
de originele verpakking 
worden gelaten 
Voor een langdurige 
bewaring moet ze 
ook in aluminium- of 
plasticfolie worden 
verpakt.

Boter, margarine In de eigen verpakking 6 In de eigen 
verpakking of plastic 
containers
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6  Onderhoud en reiniging
A Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker 
uit het toestel trekt voordat u met 
reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zeep, huishoudproducten, 
afwasmiddel of boenwas om te 
poetsen.

C In producten die geen No Frost 
hebben ontstaan er op de 
achterwand van het koelvak 
waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er 
nooit olie op soortgelijke middelen op.

C Gebruik uitsluitend licht vochtige 
microvezeldoeken om de buitenkant 
van het product schoon te maken. 
Sponzen en andere soorten 
schoonmaakdoeken kunnen het 
oppervlak krassen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast 
van uw koelkast schoon te maken en 
wrijf deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, 
uitgewrongen in een oplossing van 
één koffielepel natriumbicarbonaat 
voor 50 cl water, om de binnenkant 
schoon te maken en wrijf vervolgens 
droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in 
de lamp en andere elektrische 
onderdelen binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, trek 
dan de stroomkabel uit, verwijder 
alle etenswaren, maak de koelkast 

schoon en laat de deur op een kier 
staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na 
om u ervan te overtuigen dat ze 
schoon en vrij van etensresten zijn.

A Om deurroosters te verwijderen, 
verwijder de inhoud en druk 
het deurrooster vervolgens 
eenvoudigweg naar boven vanaf de 
basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen 
of water dat chloor bevat om de 
buitenkant en de verchroomde 
onderdelen van het product te 
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie 
op dergelijke metalen oppervlakken.

A Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, 
benzine, benzeen, was, etc. Zo 
niet zullen stempels op plastic 
onderdelen loskomen en kunnen 
vervormingen optreden. Gebruik 
warm water en een zachte doek om 
te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast 
in onafgedichte bakjes. Deze 
kunnen de plastic oppervlakken van 
uw koelkast beschadigen. Mocht 
u olie morsen op de kunststof 
oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm 
water en spoel af.
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7  Aanbevolen oplossingen voor problemen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u 
tijd en geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen 
uit defect vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde 
functies die hier beschreven zijn niet tot uw product behoren. 

De koelkast werkt niet. 

• Zit de stekker van de koelkast goed in het stopcontact? Steek de stekker in het 
stopcontact.

• Is de zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de 
hoofdzekering gesprongen? Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE).

• Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten 
van de deur. Zeer vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van 
levensmiddelen met vloeistof in open bakjes. De deur staat op een kier. Zet de 
thermostaat kouder. 

• Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt 
geopend.

• Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor 
geschikt materiaal.

• Veeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming 
aanhoudt.

De compressor draait niet

• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende 
plotselinge stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de 
druk van het koelmiddel in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. 
De koelkast gaat na ongeveer 6 minuten draaien. Neem contact op met de 
onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na deze periode niet start.

• De koelkast zit in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor een volledig 
automatisch ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

• De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Zorg ervoor dat de 
stekker correct in het stopcontact is gestoken.

• Zijn de temperatuurinstellingen goed ingesteld?

• De stroom werd mogelijk onderbroken.

De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
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• Uw nieuwe product kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote 
koelkasten werken gedurende langere tijd.

• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. Dit is normaal.

• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan 
zijn volgeladen met etenswaren. Het compleet afkoelen van de koelkast kan 
enkele uren langer in beslag nemen.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast 
zijn geplaatst. Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot 
deze eetwaar de veilige bewaartemperatuur heeft bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan. De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt 
dat de koelkast langer werkt. Open de deuren minder vaak.

• De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan. 
Controleer of de deuren goed gesloten zijn.

• De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en 
wacht tot de temperatuur wordt bereikt.

• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken 
of niet goed geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een 
beschadigde/gebroken afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken 
om de huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende 
is.

• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de 
diepvriezertemperatuur hoger in en controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende 
is.

• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
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• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer warm ingesteld. Koelkastinstelling is 
van invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur 
van de koelkast of diepvriezer totdat de temperatuur van de koelkast of 
diepvriezer het gewenste niveau bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan; doe ze minder vaak open.

• De deur is mogelijk op een kier blijven staan; doe de deur volledig dicht.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast 
zijn geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur 
heeft bereikt.

• De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn. Het kost tijd om de koelkast 
volledig te laten afkoelen.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.

• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de 
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.

Vibratie of geluid.

• De vloer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer 
langzaam wordt bewogen. Zorg dat de vloer vlak vlak en sterk genoeg is om de 
koelkast te dragen. 

• Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn 
geplaatst. Voorwerpen bovenop de koelkast moeten worden verwijderd.

Een geluid van morsende of sprayende vloeistof komt uit de koelkast.

• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw 
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

Een geluid van wind die blaast.

• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en 
geen defect.

Condens op de binnenwanden van de koelkast.

• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal 
en geen defect. 

• De deuren kunnen op een kier hebben gestaan, zorg ervoor dat de deuren 
volledig gesloten zijn.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan; doe ze minder vaak open.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.

• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de 
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.

Slechte geur binnenin de koelkast.
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• De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant 
van de koelkast schoon met een spons met lauw of sodawater. 

• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. 
Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

De deur sluit niet.

• Het kan zijn dat voedselpakketjes veroorzaken dat de deur niet sluit. Verplaats 
de pakketjes die de deur belemmeren. 

• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer en wiebelt wanneer ze 
lichtjes wordt verplaatst. Stel de hoogteschroeven anders in. 

• De vloer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan 
dragen.

Groenteladen zitten vast.

• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. Herschik de 
levensmiddelen in de lade.
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen 

correct worden behandeld door de 

eindgebruiker zonder dat dit aanleiding 

geeft tot veiligheidsproblemen of een 

onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze 

worden uitgevoerd binnen de limieten en in 

overeenstemming met de volgende instructies 

(zie het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in 

het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, 

moeten reparaties worden uitgevoerd door 

geregistreerde professionele monteurs om 

veiligheidsproblemen te voorkomen. Een 

geregistreerde professionele monteur is een 

professionele monteur die toegang heeft 

gekregen tot de instructies en de lijst met 

reserveonderdelen van dit product door 

de fabrikant, in overeenstemming met de 

methoden beschreven in wetsbesluiten in 

overeenstemming met Richtlijn 2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en 

reparatiewerken in het kader van de 

garantievoorwaarden mogen uitsluitend 

worden uitgevoerd door de gespecialiseerd 

vertegenwoordiger (m.a.w. geautoriseerde 

professionele monteurs) die u kunt 

bereiken via het telefoonnummer vermeld 

in de gebruikshandleiding/garantiekaart 

of via uw geautoriseerde verdeler. Om 

die reden zullen reparaties die worden 

uitgevoerd door professionele monteurs 

(die niet zijn geautoriseerd door Beko) de 

garantie nietig verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende 

reserveonderdelen zelf repareren: deur 

handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden en 

deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook 

beschikbaar op support.beko.com op 1 maart 

2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product 

te garanderen en het risico van ernstig letsel 

te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie 

worden uitgevoerd in overeenstemming met 

de instructies in de handleiding voor zelf-

reparatie of die beschikbaar is in in support.

beko.com Uit veiligheidsoverwegingen moet u 

de stekker van het product loskoppelen voor u 

een zelf-reparatie probeert uit te voeren. 

Reparaties en pogingen tot reparatie door 

eindgebruikers van onderdelen die niet zijn 

omvat in deze lijst en/of waarbij de instructies 

in de handleiding voor zelf-reparatie of die 

beschikbaar zijn in support.beko.com niet 

worden nageleefd, kunnen resulteren in 

veiligheidsproblemen die niet kunnen worden 

toegewezen aan  Beko Beko en deze zullen 

de garantie van het product nietig verklaren. 

Om die reden raden wij ten stelligste af dat 

eindgebruikers op eigen houtje reparaties 

proberen uit te voeren die buiten de vermelde 

lijst van reserveonderdelen vallen en in 

dergelijke situaties beroep doen op een 

geautoriseerde professionele monteur of 

geregistreerde professionele monteurs. 

Dergelijke pogingen van eindgebruikers 

kunnen daarentegen veiligheidsproblemen 

en schade aan het product veroorzaken 

en resulteren in brand, overstromingen, 

elektrische schokken en ernstig persoonlijk 

letsel. 

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, 

de volgende reparaties moeten worden 

uitgevoerd door geautoriseerde

professionele servicemonteurs of 

geregistreerde professionele monteurs: 

compressor, koelcircuit, moederbord,omzetter 

bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk 

worden gesteld wanneer eindgebruikers de 

bovenstaande instructies niet naleven.
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De beschikbaarheid van de reserveonderdelen 

van de koelkast die u hebt gekocht is 10 

jaar. Tijdens deze periode zijn de originele 

reserveonderdelen beschikbaar voor de 

correcte werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie van de 

koelkast die u hebt gekocht, is 24 maanden.


